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I. BEVEZETÉS 

A nevünket nevezhetjük azonosítónknak. Megkülönböztet, kiemel és lehetővé teszi, hogy 

egyéni, csak számunkra jelölt kommunikációt fogadjunk és adjunk az életünkben azok 

felé, akik számunkra fontosak. 

A szülők csoportját névadási szokásaik alapján csoportra bonthatjuk. Az egyikhez 

tartoznak azok, akik a névdivathoz ragaszkodnak, és olyat választanak, ami szerintük 

szép és különleges. A másik csoporthoz sorolhatnánk azokat, akik tudatosan keresik 

gyermeküknek a nevet úgy, hogy figyelembe veszik jelentésüket. „A névadó felnőttek 

akár akarják, akár nem, akár tudatos számukra, akár nem, többé vagy kevésbé azokat az 

íratlannormákat, elvárásokat, szokásokat, beidegződéseket követve választanak nevet 

gyermekeiknek, amely normák, szokások, attitűdök abban a társadalomban, s abban a 

kisebb közösségben jelen vannak, amelyben a névadók élnek” (Kiss 1996: 280). 

Akármi is áll a háttérben a névválasztással kapcsolatban, az az egy biztos, 

hogy:„Név nélkül senki és semmi nem létezhet.” (Hajdú 2003: 126) 

1.1. A munka tárgya, célja 

Munkámban az egykori Nagyszőlősi járásban található, jelenleg a Tiszapéterfalvai 

Kistérséghez tartozó Tivadarfalva, Tiszapéterfalva és Tiszabökény község szülötteinek 

keresztnévadási szokásait vizsgálom a református egyházi anyakönyvek és levéltári iratok 

alapján. 

Vizsgálataim során szeretnék rámutatni, hogy az általam gyűjtött időszakokban, 

melyek voltak legnépszerűbb keresztnevek a településen. Eközben teljes képet adok az 

egyházi anyakönyvekben szereplő összes keresztnévről. 

A megfigyeléseim alapján, illetve szakirodalomban való tájékozódás után, a 

következő hipotéziseket fogalmazhatom meg: 

• A nevek megterheltsége nem nagy, a szülők inkább az egyediségre törekszenek; 

• Túlnyomó többségben a divatnevek jelennek meg, s nem a hagyományosak;  

• A közösségben nem gyakori a kettős keresztnév használata sem a lányok, sem a 

fiúk esetében;  

• Feltételezem, van különbség a női és a férfinevek alakulása között. 

Mielőtt rátérnénk a szakirodalmi tételek és a kutatás ismertetésére, fontos 

tisztáznunk, hogy mit is értünk azalatt, hogy divatnevek, hagyományos nevek és a nevek 

megterheltsége. Ezen kifejezéseket pontosan meghatározni nem lehet, mivel időbeni 

megjelenésük kissé eltorzítja jelentésüket. Az idő múlásával a divatnevek hagyományos 



9 

 

névvé válhatnak és fordítva is igaz, ezért is nehéz definiálni vagy értelmezni. Viszont 

megpróbálhatjuk körbejárni, valamilyen megközelítést társítani hozzájuk.   

Hagyományos név – a múltban gyakran ismétlődő nevek, melyek az idő 

előrehaladtával kevésbé váltak elterjedté, névadáskor napjainkban kevesebben adják 

gyermeküknek. 

Divatnevek – újszerű, egyedülálló, ritkábban használatosak, gyakran idegen 

eredetűek.  

Nevek megterheltsége azt jelenti, hogy egy bizonyos időben, egy adott nem 

születésszámához viszonyított vizsgálata során, ezek a gyermekek különböző neveket 

kaptak. A két adat elosztása során kapott eredmény megmutatja, hogy egy bizonyos nevet 

körülbelül hány gyermek kaphatott. (vö. Bauko 2015: 119) 

 

1.2. A téma szakirodalmának rövid áttekintése 

Az ember amióta megtanult beszélni, azóta társait, a körülötte levő helyeket, állatokat, 

objektumokat meg is nevezi. A beszéd közszavaiból jöttek létre, alakultak ki a nevek is. 

A névtan, idegen elnevezéssel az onomasztika foglalkozik a nevek kialakulásával, 

jelentésével, használatával. (Fercsik–Raátz 2009: 7) 

A névnek nemcsak az én azonosításában, hanem a személyiség változásában, az 

egyén identitás építésében is szerepe van. A nevek használatával, módosításával és új 

nevek adásával ugyanis folyamatosan kijelöljük, pontosítjuk a helyünket a világban 

(Hoffman 2010: 49–58). 

A névtudomány ugyanis – talán túlzás nélkül állítható – a társadalomtudományok 

között az egyik legszélesebb érintkezési felületű és legkomplexebb tudományág. 

Komplexitása és tág interdiszciplináris jellege mindenekelőtt abban nyilvánul meg, hogy 

benne az anyaggyűjtésen túlmutató, érdembeli feldolgozó, elemző tevékenységnek a 

színvonalas és eredményes végzéséhez – az éppen munkába vett tematika jellegének 

változó függvényében – számos tudományágban való jártasság kívántatik meg. Mert igaz 

ugyan az, hogy a névtudomány alapvetően nyelvészeti stúdium, hiszen nyelvi jeleket 

vizsgál (Benkő 1997: 1). 

A nyelvnek és a kultúrának az emberi identitás meghatározásában alapvető 

szerepe van. Nem nehéz belátni, hogy a nyelvi és kulturális kötöttségeket mutató, 

döntően az azonosítást szolgáló nevek az egyén önazonosság-tudatában ugyancsak fontos 

szerepet játszanak. 
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Hajdú Mihály Általános és magyar névtan című könyvének célkitűzése az volt, 

hogy mindent bemutasson a tulajdonnevek sajátosságairól, történetéről, jelenkori 

állapotáról, és viselkedéséről. „Elsősorban a magyar nevekről, de sok vonatkozásban 

megpróbál általánosítani, s az idegen nyelvű párhuzamaikkal együtt ad képet a 

nemzetközi onomatológia helyzetéről, véleményéről, állásfoglalásairól” (Hajdú 2003: 

11–12). A könyvben szerepel a névtudomány történetével, a névtan társtudományaival, az 

általánoskérdésekkel, a személynevekkel, a magyar névtörténet korszakolásával, az 

egyéni éskeresztnevekkel, a becenevekkel és a családnevekkel. 

A Kiss Jenő szerkesztésében a Hajdú Mihály Válogatott tanulmányok című 

kötetében Hajdú Mihály jubiláns válogatott tanulmányainak gyűjteményét tartalmazza 

(Kiss szerk. 2003: 7). A kötetben az általános névtanról, a magyar névkutatásokról, a 

személynevekről, a helynevekről, állatnevekről, és a nyelvjárásokról is szó esik. 

HajdúMihály ír a tulajdonnevek történetének korszakolásáról, a személynevek 

korszakhatárairól, a kereszténység felvételétől, vagyis az államalapítástól, a második 

világháború utániidőszakig (Hajdú 2003: 61–67). 

A Névtani Értesítő (NÉ) című kiadvány, melynek első száma 1979-ben jelent 

meg,a névtudomány különböző területein folyó munkákról, eredményekről, a névtan 

legkülönbözőbb területeiről kívánja olvasóit tájékoztatni (Hajdú–Mező 1979: 3). 

A Névtani Értesítő 10. számában olvashatjuk Varga Gábor Lak község 

keresztnevei 1794–1825 című tanulmányát. Lak község névadását vizsgálta az első 

népszámlálást követő három évtizedben, és ír a névválasztás népszerűségéről és annak 

hátteréről (Varga1985: 83–85). 

A Névtani Értesítő 19. Számában található N. Császi Ildikó Névválasztási és 

becenévhasználati sajátosságok egy szlovákiai vegyes iskola neveinek tükrében című 

tanulmányában részletesen kitér és elemzi, hogy a szülők miként választanak nevet 

gyermekeiknek. Sajnos a politikai beavatkozás megosztja a névválasztást, mivel a 

szülők:„Egy részük elfogadja ezt a fajta asszimiláló törekvést, s a kiválasztott 

keresztnevet szlovák nyelven anyakönyvezted, nehogy valamiféle diszkrimináció érje 

gyermekét nevének említése vagy lejegyzése következtében, más részük megpróbál 

valamilyen köztesmegoldást találni, ezért inkább a nyugati nyelvekből származó 

divatneveket választja. A szilárd identitástudattal rendelkező, magyarságukat 

mindenképpen megtartani akaró szlovák állampolgárok végigjárják az anyanyelvi név 

engedélyeztetésével járó hosszas procedúrát, vagy olyan magyar keresztnevet 
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választanak, amit nem lehet sem lefordítani, sem szlovák helyesírással leírni (pl. Tünde, 

Enikő)” (N. Császi 1997: 45). 

A 20. Névtani Értesítőben Fülöp László a kettőskeresztnév adásával foglalkozik. 

Leírja, hogy hol figyelhető meg elsőként a több keresztnévadás, és hogy kezd divattá 

válni. Foglalkozik azzal, hogy milyen tényezők játszanak szerepet a második, harmadik 

stb. keresztnév kiválasztásában. Kaposvárott a római katolikus plébánia anyakönyvi 

bejegyzései alapján vizsgálta 1731–1900-ig (Fülöp 1998: 12–29). 

A Névtani Értesítő 27. számában olvashatjuk Szilágyi Anikó Névadási szokások 

kisebbségi és többségi helyzetben lévő magyar anyanyelvű gyermekek körében a 

rendszerváltás után című tanulmányt, melyben nagy hangsúlyt fektet, hogy miben 

különböznek vagy hasonlítanak az anyaországi illetve határon túli magyar névadás a 90-

esévek első felében. Kérdőív segítségével végzett vizsgálatot, külön kitért a keresztnevek 

átlagos terheltségére, a névadás motivációjára (Szilágyi 2005: 78–87). 

A Névtani Értesítő 29. számában Rajsli Ilona A keresztnévadási szokások 

változása Bácskában című munkájában 12 bácskai helységben gyűjtött. A kutatás során 

szinkrón és a diakrón felmérést is egyaránt alkalmazott. A névadás szokásait szempontok 

szerint részletesen elemzi, melyek a következők: Ki adja a nevet? A név hangulatának 

kihatása a névválasztásra; a névadás motivációs háttere, A névörökítés kérdésköre A 

kettős névadás alakulása, névválasztás vegyes házasságban; A felekezeti megoszlás 

kihatása a névadásra; Névdivat jelenségek napjainkban. (Rajsli 2007: 235-241) 

Fercsik Erzsébet és Raátz Judit által írt Keresztnevek enciklopédiája című 

könyvben olvashatunk a név definiálásáról, az egy- és kételemű névadásról, a magyar 

keresztnévkincsről, a névadás szabályozásáról, a leggyakoribb férfi illetve női nevekről 

azok eredetéről, gyakoriságáról, becézéséről, idegen megfelelőiről stb. (Fercsik–Raátz 

2009). 

Az Acta Hungarica XII. évfolyamában jelent meg Kovács András Keresztnév – 

vizsgálatok Som községben című tanulmánya. Az adatok gyűjtésénél felhasználta a 

református egyház anyakönyvét, mivel az nem tartalmazta a falu teljes lakosságának 

névsorát, ezért a hiányosságokat az orvosi és iskolai („világi”) nyilvántartóban 

találhatóadatokkal pótolta. A vizsgált 60 évet hat szakaszra bontva összevetette tízéves 

periódusonként az anyakönyvben és a világi nyilvántartóban leggyakrabban előforduló 

neveket. Továbbá vizsgálta az adott időszak neveinek gyakoriságát, külön tárgyalta a női 

és a férfineveket és a kettős keresztneveket is. (Kovács 2004: 37–39) 
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Nyelv, identitás és anyanyelvi nevelés a XXI. században című könyvben 

(Karmacsi-Márku szerk. 2009), szerepel Balla Andrea Név és identitás, keresztnevek 

vizsgálata a kárpátaljai Nagydobrony községben című tanulmánya, melyben a szerző ír a 

névadási szokások tényezőiről, a keresztnévadás alakulásáról, a kárpátaljai névadásban, 

konkrétan Nagydobrony keresztnévadásában bekövetkezett változásokról, külön 

figyelmet fordítva a névadásnak az identitástudat kialakulásában betöltött szerepére 

(Balla 2009: 9–14). Továbbá tartalmazza a kötet Sebestyén Zsolt: Dercen 

keresztnévadása 1981–2000 című írását. A község keresztnévadásnak, alakulását és 

sajátosságait mutatta be, a reformátusegyház anyakönyvből nyert adatok alapján 

(Sebestyén 2009: 149–154). 

A Magyar Nyelvőr 2012. évi első számában olvashatjuk Vörös Ferenc: 

Személynévhasználat és impériumváltások a 20. századi Kárpátalján című írását, 

melyben a szerző a névhasználat alakulásának, illetve dokumentumokban való 

szerepeltetésének törvényi hátterét az egyes államalakulatokhoz kapcsolódó 

korszakokra bontva elemzi. Kitér arra is, hogy a nevek átírását megnehezíti a 

hatalomváltások sora. (Vörös 2012: 78–88).  

 

1.3. A kárpátaljai névhasználat alakulása a történelmi változások függvényében 

Kárpátalja területe mindig egységes volt, de évszázadok alatt nagyon sok nagyhatalom 

tudhatta magáénak. Mindegyik hatalomnak saját törvényei voltak, ami egyaránt érvényes 

volt a Kárpátalján élő polgárokra. A kárpátaljai magyarság szociolingvisztikai 

helyzetének megváltoztatásában a következő politikai korszakok hoztak kisebb-nagyobb 

fordulatokat: 

– 1918-ig az Osztrák–Magyar Monarchia 

– 1918–38 Csehszlovák Köztársaság 

– 1939–45 Magyar Királyság (1944-től szovjet befolyási övezet) 

– 1945–91 Szovjetunió – Ukrán Szovjet Szocialista Köztársaság 

– 1991-től Ukrajna (bővebben lásd Kovács S. 1999: 24.) 

A Csehszlovák időszakban engedélyezték az anyanyelv hivatalokban 

valóhasználatát, de csak akkor, ha az adott nemzetiség meghaladta a 20 százalékot. Ezt 

bizonyítja egy 1928-as anyakönyvi kivonat, mely nyomtatványon a cseh mellett magyar 

megnevezéseket is találunk: Narodeného – A szülött, Rodičov – A szülők stb. A 

kézírással kitöltött részben pedig a nemzetiségnek megfelelően magyarul tüntették fel a 

neveket és a születési adatokat. Az igazolványokba ezzel szemben a név államnyelvi 
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változata került.(Lásd még Vörös 2003.) Az új (csehszlovák) névváltozat használata, nem 

minden esetben volt egységes, mivel a hivatalossá vált fordított sorrend mellett a 

mindennapokban és az ügyintézések során többnyire a magyaros névformát használták, 

esetleg a keresztnévcsehszlovák változatát tűntették fel. A fentiek mégis arra engednek 

következtetni, hogy a magyarok a hivatalos okmányaikon is többnyire vállalták 

nemzetiségüket, s ezért feltehetően semmilyen színtéren nem kerülhettek hátrányos 

helyzetbe. Az iratok hitelesítésekor, aláíráskor mindenki belátása, öntudata, nemzeti 

identitása szerint járhatott el. (Kovács 2011: 386–393) 

1938 után újabb hatalomváltás következett. A kárpátaljai magyarok számára 

névváltás következett, de ezúttal pozitív irányban. Újra a magyar lett az államnyelv, így 

az ügyintézés nyelve is. Az itt élők és leszármazottaik ekkor használhatták utoljára 

hivatalosformában születéskor kapott magyar nevüket. 

A magyar fennhatóság után a szovjet rendszer újabb változást hozott a kárpátaljai 

magyarság életében. Az ügyintézés nyelve magyarról oroszra változott, emiatt megjelent 

a név egy újabb változatának, bejegyzése, használata. Mindezt befolyásolta és megszabta 

a személyes iratok (keresztlevél, személyi igazolvány stb.) orosz nyelven való kiállítása. 

Pozitívumnak számít, hogy a születési bizonyítványokban és személyi igazolványokban 

feltűntették a nemzetiséget. 

Szovjetunió szétesése után a független Ukrajna része lett. A hivatalos nyelv az 

ukrán lett. Az említett személyazonossági okmányok a pontos identifikálás érdekében a 

család- és keresztnév apanévvel, oroszul „otcsesztvo”, ukránul „po batykovi” lett 

kiegészítve (lásd bővebben Csernicskó 1997). Ennek használata a magyar környezetben 

is olyannyira elterjedt, hogy az egymást ismerő közösségekben, hivatalokban, 

intézményekben a családnév használata funkciótalanná vált, a keresztnév az apai név vele 

gyütt azonosított, pl. Béla Andrejevics. Hatása ma is jól kimutatható, amit az is bizonyít, 

hogy a névváltoztatás eseteinek azonosításakor a községházákon legtöbbször a családnév 

és keresztnév mellett az apai névvel pontosították az illető személyt, pl. Szabó András 

Sándoré. Ez a névalak jól megfigyelhető az egyházi anyakönyvek bejegyzésein, a 

sírfeliratokon, de a sajtóban is. 

Napjainkban is az ukrajnai törvényeknek megfelelően írják a kárpátaljaiak neveit, 

ukrán írásrendszernek megfelelően cirill betűkkel. Egyetlen olyan okmányuk van, ahol a 

cirill mellett megjelenik a latin, ez nem más, mint az útlevél, bár a kérelmező lapon nincs 

feltűntetve olyan rovat, ahová beírhatná latin betűkkel a nevét. Véletlenszerűen írják át az 

útlevélosztály ügyintézői véletlenszerűen írják át az állampolgárok neveit cirillről latinra. 
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Emiatt, egyazon név több hivatalos okiratban eltérően van feltűntetve. (Csernicskó 

2003:154–163.) 

A 2012-ben elfogadott ukrajnai nyelvtörvény 28. cikkelye szabályozza az 

állampolgárok névhasználatát. A jogszabály szerint a hatalmi szervek által kiállított 

minden hivatalos okmányban (dokumentumban) a polgárok nevét kötelezően 

államnyelven (vagyis ukránul), az ukrán nyelv helyesírási szabályai szerint tüntetik fel. A 

nemzeti kisebbséghez tartozó személyek nevét ukrán nyelven, az eredetinek megfelelő 

hangalakban, a hangzásnak megfelelő ukrán nyelvű átírásban rögzítik. A nevek 

kisebbségi nyelven az adott személy anyanyelve helyesírási szabályainak megfelelően, az 

adott nyelv írásrendszerének (ábécéjének) a felhasználásával kerülnek feltüntetésre. 

minden ukránállampolgárnak joga van saját család- és utónevét (apai nevét) anyanyelvén, 

az adott nyelvhagyományainak megfelelően használni, valamint jogosult ezeknek a 

névformáknak a hivatalos elismerésére. A fent említett jognak az alkalmazása azonban 

kizárólag a személyírásos kérelmének, beadványának alapján kerülhet megvalósításra. 

(Beregszászi–Csernicskó 2017: 33–36). 

A Csernicskó István az  Ukrajna törvénye „Az ukrán mint államnyelv 

funkcionálásának biztosításáról” címmel írt tájékoztató jellegű sorozat első részéből 

megtudhatjuk, hogy a nyelvtörvény lehetőséget biztosít arra, hogy „a nem ukrán 

nemzetiségű és nem ukrán anyanyelvű állampolgárok család- és utónevét saját nyelvük 

hagyományainak megfelelő formában tüntessék fel a személyazonosságot igazoló 

okmányokban. Ez azonban nem azt jelenti, hogy egy magyar nemzetiségű és anyanyelvű 

ukrán állampolgár nevét latin betűkkel, a magyar helyesírási normák szerint (is) 

bevezetik a személyi igazolványába, hanem azt, hogy a magyar névformája alapján írják 

be azt ukrán nyelven – cirill betűkkel – a dokumentumokba. Például akit Kovács 

Jánosnak hívnak, annak joga van ahhoz, hogy a neve ne Ковач Іван, hanem Ковач Янош 

legyen a személyigazolványában, de ahhoz már nincs, hogy a Ковач Янош mellett/alatt a 

Kovács János névforma is bekerüljön a hivatalos okmányaiba.”1  

                                                           

1https://kmksz.com.ua/2018/10/16/ukrajna-torvenye-az-ukran-mint-allamnyelv-funkcionalasanak-

biztositasarol-rovid-ismerteto-1-resz/ Megtekintve: 2020. október 11. 

https://kmksz.com.ua/2018/10/16/ukrajna-torvenye-az-ukran-mint-allamnyelv-funkcionalasanak-biztositasarol-rovid-ismerteto-1-resz/
https://kmksz.com.ua/2018/10/16/ukrajna-torvenye-az-ukran-mint-allamnyelv-funkcionalasanak-biztositasarol-rovid-ismerteto-1-resz/
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II. A KUTATÁS MÓDSZERE 

2.1. A kutatópontok bemutatása 

Ukrajnában a hivatalosnak számító népszámlálás 2001-ben történt, azóta erre nem került 

sor. Viszont 2018-ban megjelent egy tanulmány, melyben az adatok csak feltételezettek.  

Tivadarfalva 1946-tól ukránul Fedorove, magyar falu. Közigazgatásilag 

Péterfalva társközsége. Nagyszőlőstől kb 28-29 km-re fekszik. Lakossága: 1910-ben 423; 

1940-ben 555; 1989-ben 600; 1991-ben 630. Református egyháza 1605-ben keletkezett. 

Híveinek száma 1991-ben 550. Jelenlegi lelkipásztoruk Seres János. (Botlik-Dupka 

1993:181) 

A 2001-es népszámlálási adatok alapján Tiszapéterfalvával összevonva 

számolták. (Molnár–Molnár D 2005:84) 

A SUMMA 2017 demográfiai felmérés alapján is szintén Tiszapéterfalvával 

együtt említik. (Tátrai et al. 2018: 29) 

Tiszapéterfalva 1946-tól ukránul Petrove, magyar település. Községi tanácsa 

helyben. Nagyszőlőstől 27 km-re terül el. Társközségei: Tiszabökény, Tiszafarkasfalva, 

Tivadarfalva, Forgolány. Lakossága: 1910-ben 824; 1938-ban 811; 1940-ben 765; 1944-

ben 765; 1969-ben 1434; 1982-ben 1722; 1989-ben 1722, ebből magyar 1600.(Botlik-

Dupka 1993:176) 

A falu állandó lakossága a 2001-es népszámlálások szerint 2016, ebből magyar 

1937 (Molnár–Molnár D 2005: 84) 

A SUMMA 2017 demográfiai felmérés alapján a magyarok száma 1955. 

Magyarok számának változása 2001 és 2017 között 0,9%. (Tátrai et al. 2018: 29) 

Tiszabökény 1946-tól ukránul Bobove, magyar község, közigazgatásilag 

Tiszapéterfalvához tartozik. 1971-ig külön községi tanácsa volt Farkasfalvával együtt. 

Hivatalosan egybeolvasztották a két egymásba épülő községet. 22 km-re fekszik 

Nagyszőlőstől. Lakossága: 1938-ban 1150; 1940-ben 1166; 1944-ben 1166; 1969-

ben1956; 1982-ben 2000; 1989-ben 2600, ebből magyar 2550. Református egyháza 

1700-ban keletkezett. 1991-ben kb 500 híve van. Magyarajkú görög katolikus 

egyházának működését 1949-ben betiltották. 1989-ben után a pravoszláv és a görög 

katolikus gyülekezet között indulatos vita dúlt. (Botlik-Dupka 1993:170) 

A község állandó lakossága a 2001-es adatok szerint 2216, ebből magyar 2144 

(Molnár–Molnár D 2005: 84) 
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A SUMMA 2017 demográfiai felmérés alapján pedig a magyar lakosság száma 

2221. Magyarok számának változása2001 és 2017 között 3,6%.(Tátrai et al. 2018: 29) 

Tiszafarkasfalva1946-tól uránul Vovcsanszke, egykori ukrán, ruszin, a XIX. 

század végén elmagyarosodott kistelepülés, amely teljesen Bökénybe és Péterfalvába 

olvadt. Közigazgatásilag Bökény szerves része, Nagyszőlőstől 25 km-re fekszik. 

Lakossága: 1940-ben 452; 1989-ben kb. 500; 1991-ben kb. 600. A falu zömében magyar 

görög katolikusok lakják. 1989 után az egykori Fogarassy-kastély udvarán lévő 

kápolnáért szálltak síkra. Rendbe hozták a falu különálló haranglábát. Szórványban élnek 

itt még görög katolikus és református családok is. (Botlik-Dupka 1993:172) 

Állandó lakossága a 2001-es népszámlálások szerint Tiszabökénnyel együtt 

említik. (Molnár–Molnár D 2005:84) 

2.2. A gyűjtés ismertetése 

Tivadarfalván a vizsgálat névanyagát a falu református anyakönyvéből gyűjtöttem, mivel 

görög katolikus egyház nem lévén, így értelemszerű, hogy anyakönyv sincs. A 

feldolgozás intervalluma 1918–2018. A református anyakönyveket helyben sikerült 

összegyűjteni, melyből hiányzik 1951-1959 és 1971-1979 között időszakok. 

Tiszapéterfalván a vizsgálat névanyagát a község református és görög katolikus 

anyakönyvéből gyűjtöttem. A feldolgozás intervalluma 1918–2018. Református 

templomot 1963-ban bezárták körzetesítés miatt, csak 1990-ben kaptak engedélyt a 

kinyitásra. Így az 1963-1990 közötti időszak során a szomszédos falvakban keresztelték 

meg a gyermekeket. A vizsgálat során ezt figyelembe vettem és a neveket ehhez a 

közösséghez soroltam. A görög katolikus egyházi anyakönyv csak 2004-2018 közötti 

időszak található meg, ezek csekély számú kereszteléseket tartalmaznak, viszont a 

teljesség igényéhez ragaszkodva mindenképp hasznos. 

Tiszabökényben már három egyház közösség van: református, görög katolikus és 

római katolikus. A református anyakönyvek egy része az Ungvári Állami Levéltárban 

található, 1949-től napjainkig pedig helyben hozzá lehet jutni. Az anyakönyvből csupán 

1964-1965 között időszak hiányzik. A görög katolikus anyakönyvek nagy része is szintén 

a levéltárban tekinthető meg, helyben 2004-től vezetik a nyilvántartás. Látható, hogy 

nagy időszak kiesik, mégpedig 1923-2003 között összesen 80 év. A pravoszláv egyházi 

adatokat nem sikerült összegyűjtenem, mivel a 2001-es árvíz során elvesztek, azóta csak 

családi összeírások vannak, ezekhez nem tudtam hozzájutni. 
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A vizsgált korszakot (1918-2018) 4 intervallumra osztottam, ragaszkodva a 

jelentős történelmi hatalomváltások korszakához, melyek a közösség életére befolyásoló 

tényezőként hatottak: 

1) 1918-1938 

2) 1939-1945 

3) 1946-1991 

4) 1992-2018 
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III. EREDMÉNYEK 

3.1. Tivadarfalva keresztneveiről 

A Tivadarfalvai Református Egyház anyakönyveinek adatai alapján a vizsgált négy 

korszakban összesen 799 gyermeket kereszteltek meg. A 799 gyermek közül 384 lány és 

415 pedig fiú. Kettős keresztnévvel 34 lány és 38 fiú rendelkezik.  

3.1.1. A női nevek alakulása  

3.1.1.1 Az 1918-1938 közötti időszakban 

A közösségben 1918-1938 között 149 leánygyermek született. A névadásra a szülők 33 

különböző nevet használtak fel. A női nevek megterheltsége ebben az időszakban 4,5. 

Kettős névadás ebben az időszakban 14 esetben fordult elő. 

1. táblázat. A női nevek gyakorisága Tivadarfalván 1918-1938 között 

Női nevek 1918-1938 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Emma 17 

2 Erzsébet 16 

3 Juliánna/Juliska 15 

4 Ilona/Ilonka 14 

5 Margit 11 

A nevek megterheltsége nem nagy, hiszen a leggyakoribb név az Emma 

tizenhétszer fordul elő, így ez a név lett ez időszak legnépszerűbb neve. A második 

helyen az Erzsébet név szerepel, mely tizenhatszor vannak jelen. A harmadik 

leggyakoribb nevek között egy tizenötször előfordult név szerepel, ami becéző 

formájában is anyakönyveztetésre került: Juliánna/Juliska. A negyedik leggyakrabban 

előforduló név is szintén becéző formájában is megtalálható volt, tizennégyszer jelent 

meg az Ilona/Ilonka. Az ötödik csoportba tizenegy viselőjével a Margit név került. A 

százalékos megoszlást tekintve ezek a nevek 48,7%-t teszik ki. 

Néhány név becéző formában lett anyakönyvezve: az Ilona női név négy 

alkalommal fordult elő Ilonka formában. A Julianna Juliska becéző alakban egy, a Mária 

– Mariska négy, Éva – Évike egy alkalommal volt anyakönyvezve. 

Továbbá néhány női név kétféle írásképben került anyakönyvezésre: Julianna – 

Juliánna, Veronika – Verónika. 

A legegyedibb női név ebből a korszakból a Szeréna latin eredetű női név volt.  
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3.1.1.2 Az 1939-1945 közötti időszakban 

Ebben az időszakban 26 lánygyermeket kereszteltek meg, melyre 17 különböző nevet 

használtak. A megterheltség 1,5 volt. Kettős keresztnévadás 12 kereszteléskor fordult elő. 

2. táblázat. A női nevek gyakorisága Tivadarfalván 1939–1945 között 

Női nevek 1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Irén 4 

2 Lenke 3 

3 Aranka 

Erzsébet 
Margit 

Róza 

2 

A korszak legdivatosabb neve az Irén amelyet 4 lány viselt. A második 

legdivatosabb név a Lenke volt, ezt a nevet 3 gyermek kapta születésekor. A harmadik 

legnépszerűbb név az Aranka, Erzsébet, Margit és Róza lett, amit 2-2 lány viselt. 34,4% - 

át teszik ki ezek a nevek a választott keresztneveknek. 

Az előző időszakot tekintve az Erzsébet vesztett kedveltségéből a szülők körében, 

de igaz ez a Margit név esetében is. Becéző formában lévő anyakönyvezés egy esetben 

fordul elő: Albinka, melyet erre a korra nézve divatnévnek is mondhatunk. Jóval több 

újszerűnek ható név jelenik meg az előző kort illetően, melyeket a szülők csak egy-egy 

gyermeknek adtak: Viola, Nelly. Egy szláv eredetű név is anyakönyvezésre került: Olga.  

3.1.1.3 Az 1946-1991 közötti időszakban 

118 megkeresztelt gyermek elnevezéséhez 56 különböző nevet választottak, a 

megterheltség 2,1 lett. Kettős keresztnevek egy gyermek sem kapott. 

3. táblázat. A női nevek gyakorisága Tivadarfalván 1946–1991 között 

Női nevek 1946–1991 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Erzsébet 8 

2 Edit/Edith 

Katalin 

6 

3 Juliánna 

Gabriella 

5 

4 Anita 

Emma 

Csilla 

Irén 

4 

Ebben az időszakban már jóval több keresztelésre került sor. Előfordulási 

számokat tekintve az Erzsébet lett újra a legnépszerűbb, utána 6-6 gyermek kapta az 
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Edit/Edith és Katalin neveket. A harmadik legnépszerűbb nevek 5-5 viselővel a Juliánna 

és Gabriella lett. A 4-dik legdivatosabb nevek közé tartozik az Anita, Emma, Csilla, Irén 

nevek 4-4 előfordulással. A leggyakrabban előforduló nevek a választott keresztnevek 

19,2%-a. 

Ezt az időszakot vizsgálva találunk olyan neveket, melyek az előző időkben nem 

voltak jelen, ezeket nevezhetjük divatneveknek: Edina, Erika, Enikő, Csilla, Gabriella, 

Gréta, Georgina, Hajnalka, Tímea, Tünde, Vanda. 

Megjelenik az Olga szláv eredetű női név mellett a Diána is egy viselőjével. 

Egyedi névnek hat a Szeréna női név mellett az Izolda is. 

3.1.1.4 Az 1992-2018 közötti időszakban 

Tivadarfalva utolsó korszakában 91 lánygyermek született, a szülők 64 különböző nevet 

választottak, ebben az esetben 1,42 lett a megterheltség. 8 gyermek kapott két 

keresztnevet. 

4. táblázat. A női nevek gyakorisága Tivadarfalván 1992–2018 között 

Női nevek 1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Viktória 6 

2 Klaudia/Klódia 5 

3 Emese 4 

4 Kitti 

Nikoletta 

Regina 

Zsuzsanna 

3 

Az első, második és harmadik vizsgált időszakokhoz viszonyítva a névdivat jóval 

megváltozott, mivel az addigi hagyományos neveket teljes mértékben felváltották a 

divatnevek. A 91 leánygyermek közül a legnépszerűbb a Viktória lett 6 viselőjével. Utána 

a Klaudia, melyet Klódia alakban is anyakönyveztek. A harmadik legkedveltebb név az 

Emese lett 4 viselőjével. A negyedik helyen 4 leánynév osztozik: Kitti, Nikoletta, Regina, 

Zsuzsanna 3-3 viselővel.  19,4% -át teszik ki ezek a nevek a választott keresztneveknek. 

Nem meglepő az a tény, hogy napjainkhoz közeledve a szülők egyre inkább 

választanak addig nem ismert vagy új, egyedi neveket. Erre a korszakra ez igazán 

jellemző, mivel a 4. táblázatban már teljesen más nevek kerültek az előzőekhez képest, 

úgymond divatjelenségről beszélhetünk. Az Erzsébet, Margit ebben az időszakban már 

nem fellelhető a névállományban. A Katalin és Juliánna női neveknek is már csak egy-

egy viselője akadt.  
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Az 1946-1991 közötti korszakhoz viszonyítva itt már jóval több, új név jelenik 

meg, melyek kivívják maguknak az első helyeket, ide sorolhatjuk: Laura, Fruzsina, 

Henrietta, Evelin, Elena, Kinga, Andrea, Adrien, Nikoletta, Noémi, Renáta, Viktória 

neveket. 

A legegyedibb női nevekhez sorolnám a Lejla, Zoé és Zselyke neveket. 

A Valentin férfinév női párját a Valentinát is megtalálhatjuk.  

A korszakra nem jellemző a szláv eredetű névadás, ami furcsán hat, mivel 

Ukrajnához tartozik ez a település. 

 
3.1.2. A férfinevek alakulása 

3.1.2.1 Az 1918-1938 közötti időszakban 

1918-1938 között összesen 132 fiúgyermek 34 különböző nevet visel. A megterheltség 

3,88 lett. Kettős keresztnévadás ebben az esetben 15 esetben fordult elő.  

5. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tivadarfalván 1918-1938 között 
Férfinevek1918-1938 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Sándor 15 

2 István 11 

3 Gábor 
Károly 

9 

4 Lajos 8 

5 Árpád 

József 
László 

Mihály 

7 

A korszak legdivatosabb neve az Sándor, amelyet 15 fiú viselt. A második 

legdivatosabb név az István volt, ezt a nevet 11 fiúgyermek kapta születésekor. A 

harmadik legnépszerűbb név a Gábor és a Károly, amit 9 fiú viselt. Lajos nevet már csak 

8 gyermek kapta. 7 gyermek kapta az Árpád, József, László, Mihály neveket. A 

leggyakrabban előforduló nevek a választott keresztnevek 37,7 %-a. 

A korszakban megjelentek a bibliában is fellelhető férfinevek, melyek 

előfordulása nem nagyszámú: Ádám, Dániel, Gáspár, József, Menyhért, Pál. 

Előfordult, egy számomra idegen név is, melyet besorolni igazán nem tudok, de az 

is lehetséges, hogy a tinta elmosódása miatt olvastam/írtam el az alábbi nevet: Hretovska. 

Érdekesnek bizonyul az a tény, hogy a falu nevében található férfinév megjelenik 

anyakönyvezéskor: Tivadar. A lengyel eredetű Kázmér beiktatásával szláv eredetű név is 
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megjelenik. A vizsgált időszakról elmondható, hogy a szülők körében a hagyományos 

nevek voltak a kedveltek. 

3.1.2.2 Az 1939-1945 közötti időszakban 

Az anyakönyvekbe 33 fiúnevet jegyeztek be. Közülük az egy keresztnévvel 

rendelkezőknek 18 különböző névből választottak a szülők, 5 gyerek pedig két 

keresztnévvel rendelkezik. A megterheltség 1,8 lett. 

6. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tivadarfalván 1939–1945 között 

Férfinevek 1939-1945 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Károly 

Sándor 
5 

2 

 

Gábor 
Ferenc/Ferencz 

Lajos 

3 

3 István 2 

Az 6. táblázatban a legdivatosabb 3 férfinevet mutatom be. A táblázat jól 

illusztrálja, a vizsgált időszak legdivatosabb férfi neve Károly és Sándor volt, amit 5 férfi 

viselt. A második legnépszerűbb név a Gábor, Ferenc/Ferencz, Lajos volt 3 viselővel, a 

harmadik pedig az István 2 viselővel. A három legtöbbek által viselt nevek az adott 

keresztnevek 30,2 %-a. 

Az előző időszakhoz képest nem látunk nagy változást, a Sándor mellé társult a 

Károly név is a szülők kedveltsége terén. Az Ernő név újdonságnak számít ebben a 

korban, egy gyermek viselte. Megjelenik szín- és állatnevek átvétele a névadás során, de 

ezek nem gyakoriak: Barna, Farkas.  

Családnevek között szokott szerepelni a Gál név, viszont itt személynévadásra 

használták. 

A Ferencz/Ferenc név kétféle írásképben jelenik meg, mely utalhat arra, hogy 

egyes családok már a –z elhagyására törekszik. 

 

 

 

 

3.1.2.3 Az 1946-1991 közötti időszakban 

A vizsgált településen 19461991 között 134 fiúgyermek részesült a keresztségben. Az 

elnevezéséhez 37 nevet használtak fel, 5 fiú pedig két keresztnevet kapott. A nevek 

megterheltsége 3,6 lett. 
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7. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tivadarfalván 1946–1991 között 

Férfinevek 1946-1991 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Sándor 13 

2 József 12 

3 Károly 11 

4 Atilla/Attila 8 

Gábor 
László 

5 Ferenc/Ferencz 7 

Tibor 

János 

Az 7. táblázatban a legdivatosabb 5 férfinevet mutatom be. A táblázat jól mutatja, 

a vizsgált időszak legdivatosabb férfi neve a Sándor volt, aminek 13 viselője volt. A 

második legnépszerűbb név a József volt 12 viselővel, a harmadik a Károly lett 11 

viselővel. Továbbá a 4-dik legnépszerűbb nevek ebből az időszakból: Atilla/Attila, 

Gábor, László; az 5-dik pedig: Ferenc/Ferencz, Tibor, János lett. A vizsgált időszakban 

választott nevek 37,9%-át ezek a nevek teszik ki.  

A számadatok jól tükrözik, hogy ebben a közösségben a Sándor férfinév igazán 

kedvelt volt, mivel három korszakon keresztül megőrizte kedveltségét. Több nevet 

kétféle írásképben anyakönyveznek: Atilla – Attila, Ferencz – Ferenc. 

A korábbiakhoz képest megjelennek addig nem használt újként ható nevek: 

Csaba, Dezső, Barnabás.  

Ebben a korszakban a ma ismeretes Krisztián nevet, Krisztyiánként 

anyakönyvezték. 

 

3.1.2.4 Az 1992-2018 közötti időszakban 

A vizsgált periódus során 116 gyermeket 44 különböző névvel kereszteltek meg. 

Tizenhárman két keresztnevek kaptak. A megterheltség 2,63 lett. 
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8. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tivadarfalván 1992–2018 között 

Férfinevek1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Dávid 9 

2 Máté 7 

3 Atilla/Attila 

István 

6 

4 Tamás 

Sándor 
Zoltán 

5 

A község az 19922018 közötti időszakban a legtöbbek által viselt férfinév a 

Dávid, ezt a nevet 9 fiú viselte. A második leggyakoribb név a Máté, amelyet 7 

gyermeknek választottak. A harmadik helyen két név szerepel: Atilla/Attila, István, 

ezeknek a neveknek 6-6 viselőjük van. A negyedik helyen már három név van: Tamás, 

Sándor, Zoltán, 5-5 gyermeknek adományozták ezeket a neveket. A vizsgált időszakban 

választott nevek 23,1%-át ezek a nevek teszik ki.  

A táblázatból kiderül, hogy a Sándor név erre az időszakra már csak a negyedik 

legkedveltebbé vált. Felváltotta az addigi korszakokban egyszer sem használt Dávid 

bibliai név, mely jelen esetben divatnévként titulálható. 

Az előzőekben leírt Krisztyián név erre a periódusra már elhagyta az –y-t és négy 

gyermeket Krisztián névvel kereszteltek meg. 

Ebben a korszakban megjelennek más, addig alig használt nevek: Martin, Levente, 

Szabolcs, Nándor, Roland, Róbert. 

Legegyedibb nevek számomra a Miron és Krisztofer lett, melyek egyben 

divatnevek is. 

 

3.1.3 Összefoglaló megjegyzések 

A vizsgált településen 19182018 között az 1. és 2. ábra szemlélteti a nevek 

megterheltségének összehasonlítását. A számok arra engednek következtetni, hogy a 

terheltség egyáltalán nem nagy egyik korszakban sem. Ez összefügg a születésszámmal 

és a különböző nevek adásával. 

Mindkét nem estében láthatjuk, hogy az első korszak a legmegterheltebb, ezt 

követi a harmadik majd negyedik, legvégül második korszak. Magyarázható ez azzal, 

hogy 1939 – 1945 a két világháború között visszaszorult a születések száma. A szülők 

ragaszkodtak mindkét nem esetében az öröklés fontosságára.  
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Az 1991 – 2018 közötti korszakban már Kárpátalja a független Ukrajna része lett. 

Az újnak mondható állam nehezen birkózott meg leginkább a gazdasági téren fellépő 

problémákkal, így többen kényszerültek elhagyni ezt az országot, ami megint a 

születésszám visszaesését eredményezte. Viszont az öröklés fontosságának mértéke 

csökkent a mindkét nem körében. Teljesen új nevek jelennek meg, úgymond elérte erre a 

korra Kárpátalját a divathullám. 

1. ábra Női nevek megterheltségének alakulása Tivadarfalván 

 

2. ábra Férfinevek megterheltségének alakulása Tivadarfalván 
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3.2. Tiszapéterfalva keresztneveiről 

A Tiszapéterfalvai Református Egyház és a Görög katolikus Egyház anyakönyvének 

adatai alapján a négy vizsgált korszakban összesen 1101 gyermeket kereszteltek meg. A 

1101 gyermek közül 549 lány és 552 pedig fiú. Kettős keresztnévvel 55 lány és 41 fiú 

rendelkezik. 

3.2.1. A női nevek alakulása 

3.2.1.1 Az 1918-1938 közötti időszakban 

A rendelkezésemre álló névanyag arról tesz tanúbizonyságot, hogy ebben az időszakban 

129 gyermek lett anyakönyvezve 31 különböző nevet választottak a szülők. Nyolc 

gyermek kapott kettős keresztnevet. 4,1 lett a nevek megterheltsége. 

9. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1918–1938 között 

Női nevek 1918-1938 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Erzsébet 18 

2 Ilona/Ilonka 11 

3 Irén 

Margit 

10 

4 Mária 9 

5 Ida 

Julianna/Juliánna 

Róza/Rozália 

8 

Az 9. táblázat jól mutatja, hogy a 20 év folyamán a leggyakoribb női név az 

Erzsébet volt, ami 18 alkalommal fordult elő. A második legdivatosabb név az 

Ilona/Ilonka volt, 11 nő viselte ezt a nevet. A harmadik helyen az Irén, Margit név állt 10 

női viselővel. További népszerű név, mely a Mária 9 viselőjével, az 5-dik helyre került: 

Ida, Julianna/Juliánna, Róza/Rozália 8 kereszteléssel. Az öt legtöbbek által viselt nevek 

az adott keresztnevek 43,2%-a. 

Ebben a korszakban jellemző, hogy több nevet is kétféle írásképben jegyeztek fel: 

Julianna – Juliánna, Róza – Rozália, Ilona – Ilonka. 

Úgy vélem, hogy a Laura divatnév, mivel erre az időszakra nem igazán jellemző. 

Virág- és szláv eredetű nevek nem jellemzőek. 

A legegyedibb nevek a Szidónia és Szeréna. 

 

3.2.1.2 Az 1939-1945 közötti időszakban 

A két világháború közötti időszakban 33 gyerek lett megkeresztelve 13 különböző 

névvel, így 2,5 lett a nevek megterheltsége. Négy kettős keresztnévadásra került sor. 
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10. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1939–1945 között 

Női nevek 1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Erzsébet 7 

2 Ilona/Ilonka 5 

3 Jolán 4 

4 Irén 

Klára 

3 

A táblázat jól mutatja, hogy a 6 év folyamán a leggyakoribb női név az Erzsébet 

volt, ami 7 alkalommal fordult elő. A második legdivatosabb név a korszakban az 

Ilona/Ilonka volt, 5 nő viselte ezt a nevet. A harmadik helyen az Jolán név állt 4 női 

viselővel, míg a 4dik helyre az Irén és Klára 3-3 előfordulással. A leggyakrabban 

előforduló nevek a választott keresztnevek 57,4%-a. 

Ez a korszak nagyon hasonló az előzőhöz, mivel a két legkedveltebb nevek 

ugyanazok maradtak. Az Ilona név még mindig becéző formájában is anyakönyvezésre 

kerül Ilonka formában. A Terézia rövidített változata is használatos Terézként.  

Új névként jelenik meg, a Sarolta. 

Egy virágnév az Ibolya található meg, viszont szláv eredetű nevet nem 

adományoztak. 

3.2.1.3 Az 1946-1991 közötti időszakban 

A vizsgált 45 év folyamán 262 gyerek lett anyakönyvezve 86 különböző névvel, a 

megterheltség 3,04 alakult. Kettős keresztnevek 15 gyermek kapott. 

11. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1946–1991 között 

Női nevek 1946-1991 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Katalin 16 

2 Éva 13 

3 Erzsébet 
Ilona 

12 

4 Irén 11 

Margit 

5 Mária 10 

Róza/Rozália 

Amint 11. táblázat is jól mutatja, a harmadik korszak legdivatosabb neve a 

Katalin volt, 16 viselővel. A második legdivatosabb név ebben a korszakban az Éva volt, 

13 viselővel. Az Erzsébet, Ilona neveket 12 gyermek kapta. Az Irén, Margit nevekkel 

már csak 11 gyermeket kereszteltek meg, így ez a két név vált a korszak negyedik 
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legkedveltebb neveivé. Az ötödik legkedveltebb nevek a Mária, Róza/Rozália lett ebben 

a korszakban, 10 viselővel. A vizsgált időszakban választott nevek 23,4%-át ezek a nevek 

teszik ki. 

Az eddig a szülök körében kedvelt Erzsébet vesztett presztízséből, helyében a 

Katalin lépett. A nevek kétféle írásképének mennyisége is csökkent, már csak a Róza – 

Rozália és Teréz – Therésia név esetében figyelhető meg. 

Eddig nem volt jelen szláv eredetű névadás, ebben a korban négy is bekerült az 

anyakönyvekbe, kettő közülük kétféleképpen: Diána – Dianna, Ludmilla, Natália – 

Natasa, Olga. 

Divatnévként jelenik meg ebben az időszakban az Enikő, Emese, Erika, Hajnalka, 

Ildikó, Izabella, Kitti, Márta, Melinda, Mónika, Noémi mivel ezen neveket nem 

adományozták. 

Legegyedibb nevek az Otilia és Zoja. 

 

3.2.1.4 Az 1992-2018 közötti időszakban 

A megkeresztelt 125 gyerek elnevezéséhez 70 különböző nevet választottak a szülők. A 

két számadat alapján 1,7 lett a megterheltség. Ebben az időszakban 20 kettős keresztnév 

lett adományozva. 

12. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1992–2018 között 

Női nevek 1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 

 

Alekszandra/Alexandra 

Fruzsina 

Krisztina 

Nikolett 

5 

2 Noémi 4 

3 Dominika 

Dóra 

Emilia/Emília 

Erzsébet 
Eszter 

3 

A vizsgált periódus favorit nevei az Alekszandra/Alexandra, Fruzsina, Krisztina, 

Nikolett női nevek lettek, 5 viselővel. Második legnépszerűbb női név ebben a 

korszakban is a Noémi lett, 4 leány kapta ezt a nevet ebben a korszakban. A harmadik 

legkedveltebb női név a Dominika, Dóra, Emilia/Emília, Erzsébet, Eszter lett, aminek 3 

viselője akadt. A vizsgált időszakban választott nevek 9,6%-át ezek a nevek teszik ki. 
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Ahogyan az várható volt, a hozzánk legközelebb álló időszakban teljesen más 

nevek váltják fel az eddigieket, úgy mondván divatnevek lesznek népszerűek a szülők 

körében. Ebben a periódusban megjelennek olyan nevek, melyek még a szomszédos 

településen sem volt megfigyelhető: Lara, Lilien, Bernadett, Odett, Patricia, Ramóna, 

Réka, Teodóra, Vanessza stb. 

Legegyedibb a Nenszi női nevet emelném ki, melyet az angol Nancy 

magyarosított változatában anyakönyveztek. 

 

3.2.2. A férfinevek alakulása 

3.2.2.1 Az 1918-1938 közötti időszakban 

Az első vizsgált korszak során 156 gyermek lett részese a keresztségnek. Őket 31 

különböző elnevezésen osztoztak, ami azt mutatja, hogy 5,03 alakult a megterheltség 

aránya. Kettős keresztnévadás 8 gyermeket érintett. 

13. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1918–1938 között 

Férfinevek 1918-1938 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 József 27 

2 Sándor 15 

3 Endre 

István 

11 

4 György 

László 

Zsigmond 

8 

5 Lajos 7 

Ebben a korszakban a József férfinév volt a legdivatosabb, amit 27 fiú viselt. A 

következő legkedveltebb férfinév a Sándor volt, 15 viselővel. A harmadik 

legdivatosabb e korszakban az Endre és István név lett, ezt a nevet 11 újszülött kapta. 

Negyedik legdivatosabb férfinevek a vizsgált korból holtversenyben György, László és 

Zsigmond volt 8-8 újszülött viselővel. Őket követte a Lajos 7 viselővel. Az öt legtöbbek 

által viselt nevek az adott keresztnevek 43,4%-t teszi ki. 

A korszakban megjelent bibliai férfinevek: András, Áron, Dániel, János, József, 

Pál. 

Az anyakönyvezés folyamán a Ferenc cz–s írásformában jelent meg 4 alkalommal 

míg egyetlen esetben hagyták el a –z betűt. A Vince férfinév egyetlen viselőjét csak cz–s 

formában jegyezték le. 

Az Endre férfinév az András becézet változatából önállósult névként is szerepel. 
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3.2.2.2 Az 1939-1945 közötti időszakban 

A harmadik vizsgált korszakban 19 különböző férfinevet jegyeztem fel, amelyet 33 

fiúgyermek viselt. A megterheltség így 1,7 lett. A kettős férfi keresztnév 5 alkalommal 

lett anyakönyveztetve.  

14. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1939–1945 között 

Férfinevek 1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Ferenc 4 

2 

 

András 

Endre 

József 

3 

3 Béla 

Gusztáv 

Gyula 

Sándor 
Zsigmond 

2 

A második vizsgált ciklus legkedveltebb férfi neve a Ferenc keresztnév lett, 4 

viselője volt. A szülők körében a második legnépszerűbb név a András, Endre, József lett, 

3 viselővel. 2-2 fiúgyermek viselte a Béla, Gusztáv, Gyula, Sándor, Zsigmond nevet, így 

ez lett a ciklus harmadik legnépszerűbb férfi neve. A leggyakrabban előforduló nevek a 

választott keresztnevek 27,1%-a.  

Nincs különbség az előző és most taglalt korszakok nevei között, mivel ebben az 

időszakban jóval kevesebben születtek, a kereszteléshez ugyanazokat a neveket 

használták. 

Megjegyezendő, hogy a Ferenc nevet már minden előfordulásnál -z nélkül 

anyakönyvezték, úgymond szakítottak az addigi hagyományos írásmóddal. 

 

3.2.2.3 Az 1946-1991 közötti időszakban 

Ebben a periódus 232 gyereket 51 különböző névvel kereszteltek meg, a megterheltség 

4,5 alakult. Tíz kettős keresztnévadás fordult elő. 
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15. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1946–1991 között 

Férfinevek 1946-1991 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Sándor 23 

2 Károly 18 

3 Béla 

József 
15 

4 István 13 

5 László 12 

Ahogy azt a 15. táblázat is mutatja, a leggyakrabban előfordult név a Sándor lett, 

23 előfordulással A második helyen a Károly név szerepel, ezt a nevet 18 gyermek kapta 

születésekor. A harmadik leggyakoribb nevek a Béla és József, 15-ször fordulnak elő. A 

negyedik helyre az István, az ötödik helyre pedig a László név került. A vizsgált 

időszakban választott nevek 34,7%-át ezek a nevek teszik ki. 

A vizsgált időszakról elmondható, hogy a szülők továbbra is a hagyományos 

neveket választják, de megjelennek korábban még nem használt nevek is a Krisztián, 

Oszkár, Ottó, Róbert, Rudolf, Szabolcs. 

Újra használatba kerül a nevek cz-s írásformája. 

A korszak egyedi nevének számítható a görög eredetű Árszen név. 

 

3.2.2.4 Az 1992-2018 közötti időszakban 

A vizsgált, utolsó periódusban 131 gyerek született, akik elnevezéséhez 51 különböző 

nevet választottak, ezen számok alapján 2,5 lett a nevek megterheltsége. 18 gyermek két 

keresztnevet kapott. 

16. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszapéterfalván 1992–2018 között 

Férfinevek 1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Dávid 9 

2 Márk 7 

3 Ádám 

Attila/Attilla 

Szabolcs 

6 

4 András 

Ferenc 

Károly 

5 

5 Krisztián 

László 

4 
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A vizsgált időszak legmegterheltebb férfineve a Dávid, ezt a nevet kilenc fiú kapta 

születésekor. A második legmegterheltebb név a Márk, amelyet heten viselnek. A 

harmadik leggyakoribb név között van az Ádám, Attila/Attilla és Szabolcs, ezeket a 

neveket hat-hat gyermek kapta. A negyedik helyre került öt előfordulással az András, 

Ferenc és Károly; míg az ötödik helyre a Krisztián és László, ezeket a neveket négy-négy 

gyermek kapta. A három legtöbbek által viselt nevek az adott keresztnevek 23,4%-a. 

Erre a periódusra is szintén jóval átalakult a nevek előfordulásának sorrendje. Bár 

bibliai férfinevek kerültek az első és második helyre, de mégis divatnévként kell őket 

kezelnünk a többi időszakhoz viszonyítva. A Dávid és a Márk név 1946-1991 között nem 

is szerepelt az adományozott nevek listájában. 

Kétféleképpen került beírásra a Gergely – Gergő név, mely napjainkra már külön 

vált egymástól. 

Korszak „új”-nak mondható nevei között megtalálhatjuk a Bence, Denisz, Eduárd, 

Erik, Kevin, Maxim, Szebasztián neveket. 

Egyedi névként tarthatjuk számon a Noel francia eredetű férfinevet. 

 

3.1.3 Összefoglaló megjegyzések 

Ahogy Tivadarfalva esetében, úgy Tiszapéterfalvára is elmondhetó, hogy a 

megterheltség mindkét nem esetében ugyanúgy alakult: az első a legmagasabb, a második 

a legalacsonyabb.  

Továbbá láthatjuk, hogy 1918 – 1938 közötti időszakban az öröklés játszott nagy 

szerepet: a nők esetében minden negyedik leánygyermek kapott eltérő nevet; míg a fiúk 

esetében minden ötödik gyermek. 

Az 1992 – 2018 közötti időszakkal összehasonlítva jóval kisebb a megterheltség, 

mivel ekkora már nagyobb arányban használnak a szülők divatneveket, ezzel szakítanak a 

hagyományozás elvévével. Viszont a lány és fiú nevek összehasonlításával továbbra is 

megfigyelhető, hogy az apák fontosnak tartják nevük fennmaradását. 
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3. ábra Női nevek megterheltségének alakulása Tiszapéterfalván 

 
 

4. ábra Férfinevek megterheltségének alakulása Tiszapéterfalván 

 
 

3.3. Tiszabökény keresztneveiről 

A Tiszabökényi Református Egyház és a Görög katolikus Egyház anyakönyvének adatai 

alapján a négy vizsgált korszakban összesen 1419 gyermeket kereszteltek meg. A 1419 

gyermek közül 707 lány és 712 pedig fiú. Kettős keresztnévvel 55 lány és 53 fiú 

rendelkezik. 

3.3.1 A női nevek alakulása 

3.3.1.1 Az 1918-1938 közötti időszakban 

Tiszabökényben az első vizsgált időszakban 204 gyerek lett bejegyezve az 

anyakönyvekbe, elnevezésükhöz 36 különböző nevet választottak. A megterheltség 5,6 

lett. Húsz gyermek kapott kettős keresztnevet. 
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17. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszabökényben 1918–1938 között 
Női nevek 1918-1938 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Mária/Mariska 25 

2 Julia/Julianna/Juliánna/Juliska 24 

3 Erzsébet 20 

4 Jolán 17 

5 Ilona 16 

A táblázat jól mutatja, hogy a 20 év folyamán a leggyakoribb női név a 

Mária/Mariska volt, ami 25 alkalommal fordult elő. A második legdivatosabb név a 

Julia/Julianna/Juliánna/Juliska volt, 24 nő viselte ezt a nevet. A harmadik helyen az 

Erzsébet név állt 20 női viselővel. 17 előfordulással a Jolán jelent meg. Ilona nevet pedig 

16 nőnek adományoztak. A vizsgált időszakban választott nevek 49,8%-át ezek a nevek 

teszik ki. 

Néhány név becéző formában lett anyakönyvezve: a Julianna Juliska becéző és 

Julia rövidített alakban, ugyanúgy a Roza – Róza – Rozália, a Mária – Mariska, 

formában.  

Továbbá néhány női név kétféle írásképben került anyakönyvezésre: Julianna – 

Juliánna, Zsuzsanna – Zsuzsánna hosszú magánhangzóval.  

A legegyedibb név ebből a korszakból a germán eredetű Amália volt. 

 

3.3.1.2 Az 1939-1945 közötti időszakban 

A második vizsgált korszakra a születések száma jóval csökkent, 45 gyerek lett 

anyakönyveztetve 22 különböző névvel. A megterheltség aránya is alacsony 2,04. Kettős 

keresztnevek is csak 4 gyermek kapott. 

18. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszabökényben 1939–1945 között 
Női nevek 1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Ilona 9 

2 Jolán 5 

3 Erzsébet 4 

4 Margit 

Valéria 

3 

A legmegterheltebb név a vizsgált időszakban az Ilona lett, amelyet kilenc 

gyermek kapott. Második leggyakoribb névként szerepel a Jolán, ezt a nevet öt lány 

viseli. Az Erzsébet nevet négy gyermek kapta születésekor. Két nevet három-három 
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gyermek kapta: Margit, Valéria. 46,5%-át teszik ki ezek a nevek a választott 

keresztneveknek. 

Ez a korszak nagyon hasonló az előzőhöz, mivel a két legkedveltebb nevek 

előfodultak az első öt között. Az Etel név becéző formájában került csak 

anyakönyvezésre Etelka formában. A Terézia rövidített változata is használatos 

Terézként.  

Új névként jelenik meg, az Elvira, melyet eddig nem adományoztak a szülők. 

Virágnév és szláv eredetű nevet nem adományoztak. 

 

3.3.1.3 Az 1946-1991 közötti időszakban 

A harmadik korszakban született lányok 76 különböző női néven osztoztak, amit 305 nő 

viselt. A kettős névadás ismét megfigyelhető, 15 női kettős keresztnevet regisztráltak. A 

megterheltség aránya emelkedő tendenciát mutat. 

19. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszabökényben 1946–1991 között 

Női nevek 1946-1991 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Erzsébet 25 

2 Katalin 21 

3 Mária/Mariska 20 

4 Jolán 17 

5 Margit 16 

A vizsgált időszak legnépszerűbb női neve az Erzsébet, huszonöt gyerek viseli, s 

ezzel ez a név lett a legmegterheltebb. A második legtöbbek által viselt név a Katalin 

huszonegy előfordulással. A Mária leánynév Mariska becéző formában is 

anyakönyvezésre került és a harmadik legkedveltebb női név lett. A Jolán tizenhét 

viselőjével a negyedik helyre, a Margit tizenhat viselőjével az ötödik legkedveltebbé lett. 

A vizsgált időszakban választott nevek 32,1%-át ezek a nevek teszik ki. 

A korszakra jellemző, hogy jóval több kétféle írásformában kerültek beírásra a 

nevek: Róza – Rozália, Magda – Magdolna, Adrien – Adrienn, Zsuzsanna – Zsuzsánna, 

Teréz – Terézia 

Több becéző nevet is találunk: Etel – Etelka, Borbála – Boris, Mária – Mariska, 

Ilona – Ilonka. 

A nevek közül kitűnik a Szende egyedi név is. 
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3.3.1.4 Az 1992-2018 közötti időszakban 

A közösségben 1992-2018 között 153 leánygyermek született. A névadásra a szülők 79 

különböző nevet használtak fel. A női nevek megterheltsége ebben az időszakban 1,9. 

Kettős névadás ebben az időszakban 16 esetben fordult elő. 

20. táblázat. A női nevek gyakorisága Tiszabökényben 1992–2018 között 

Női nevek 1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Alekszandra/Alexa/Alexandra 8 

2 Dorina 7 

3 

 

Barbara 

Dóra 

Izabella 

Zsófia 

5 

4 Petra 

Vivien 

4 

5 Bernadett 3 

A vizsgált periódus favorit nevei az Alekszandra/Alexa/Alexandra, női név lett, 8 

viselővel. Második legnépszerűbb női név ebben a korszakban a Doriina lett, 7 leány 

kapta ezt a nevet. A harmadik legkedveltebb női nevek a Barbara, Dóra, Izabella, Zsófia, 

lett, aminek öt viselője akadt. Négy előfordulással a negyedik legkedveltebb nevek a 

Petra és Vivien lett, míg az ötödik helyen 3 viselővel a Bernadett név került. A 

leggyakrabban előforduló nevek a választott keresztnevek 17,4%-a. 

Ahogyan az várható volt, a hozzánk legközelebb álló időszakban teljesen más 

nevek váltják fel az eddigieket, úgy mondván divatnevek lesznek népszerűek a szülők 

körében. Ebben a periódusban megjelennek olyan nevek, melyek eddig nem voltak 

megfigyelhetőek: Annamária, Csenge, Cintia, Beatrix, Fanni, Hanna, stb. 

Legegyedibb nevekhez sorolnám a Dzsenissza nevet ki, melyet az angol Jenifer 

magyarosított változatában anyakönyveztek; a Ketrin és Zorka nevek is más 

nemzetségből átvett, számunkra idegenként ható nevek. 

 

3.3.2 A férfinevek alakulása  

3.3.2.1 Az 1918-1938 közötti időszakban 

A vizsgált időszakban 208 fiúgyermeket anyakönyveztek, ezen fiúk elnevezésére 33 

keresztnevek használtak fel, így a nevek megterheltsége 6,3 lett. Huszonkét gyermek 

kapott kettős keresztnevet. 
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21. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszabökényben 1918–1938 között 
Férfinevek 1918-1938 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 János 

Sándor 
29 

2 Jósef/József 24 

3 István 13 

4 Mihály 12 

5 Endre 

Károly 

9 

A község egyházi anyakönyve alapján az 1918–1938 közötti időszakban a 

legtöbbek által viselt férfinév a János és Sándor, ezt a nevet a már említett időszakban 

huszonkilenc fiú viseli, ez az időszak legmegterheltebb férfineve. A második 

leggyakoribb név a Jósef/József, mely kétféleképpen lett anyakönyvezve, ezt a nevet, 

amelyeket huszonnégy gyermeknek választották a szüleik. A harmadik helyen az István 

név szerepel, tizenhárom előfordulással. A Mihály nevet tizenkét gyermeknek 

adományozták. 9 előfordulással az ötödik helyre került az Endre és Károly. A 

leggyakrabban előforduló nevek a választott keresztnevek 41,65%-át teszik ki. 

A korszakban megjelentek a bibliában is fellelhető férfinevek, melyek 

előfordulása nem nagyszámú: János, Jósef/József, András, Ádám. 

A Jósef – József név kétféle írásképben került anyakönyvezésre. 

Érdekes az, hogy a Ferencz név –cz formában írták be, míg a Lőrinc név –z nélkül 

szerepel. 

A szláv eredetű név nem jellemző. A vizsgált időszakról elmondható, hogy a 

szülők körében a hagyományos nevek voltak a kedveltek. 

 

 

3.3.2.2 Az 1939-1945 közötti időszakban 

Ebben az időszakban született 45 fiúgyermek összesen 21 különböző nevet visel, ebből 

adódóan a megterheltség 2,1 alakult. Kettős keresztnevet 8 gyermek kapott. 
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22. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszabökényben 1939–1945 között 

Férfinevek 1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 György 

József 
5 

2 Elek 

László 

Sándor 

3 

Ebben az időszakban a születésszám jóval lecsökkent, így a megterheltség is ezzel 

együtt nagyot csökkent. Ahogy azt a 22. táblázat is mutatja, a leggyakrabban előfordult 

név a György és József lett öt-öt előfordulással. A második helyen három név szerepel: 

Elek, László és Sándor. Ezeket a neveket három gyermek kapta születésekor. A 

leggyakrabban előforduló nevek a választott keresztnevek 17,7%-a. 

Nincs különbség az előző és most taglalt korszakok nevei között, mivel ebben az 

időszakban jóval kevesebben születtek, a kereszteléshez ugyanazokat a neveket 

használták. 

Megjegyezendő, hogy a Ferencz nevet továbbra is –cz–vel anyakönyvezték. 

Új nevek is előfordultak az Albert és Elek választásával. 

 

3.3.2.3 Az 1946-1991 közötti időszakban 

A harmadik vizsgált korszakban 53 különböző férfinév volt, amit 327 férfi viselt, és 6 

kettős férfi keresztnév. A nevek megterheltsége 6,1. 

23. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszabökényben 1946–1991 között 

Férfinevek 1946-1991 között 

S./sz. Név Előfordulás 

1 Sándor 47 

2 János 26 

3 József 23 

4 István 20 

5 László 18 

Az előző két korszakhoz viszonyítva a születésszám ebben a korban a 

legmagasabb, de a megterheltség a második korszaktól magasabb. A 23. táblázat jól 

mutatja, hogy a leggyakrabban előfordult név a Sándor lett, negyvenhét viselőjével. A 

második helyen huszonhat előfordulással a János név szerepel. A harmadik leggyakoribb 

név a József lett, amit huszonhárom gyermek kapott. Tizennyolc viselővel a László került 

az ötödik helyre. A vizsgált időszakban választott nevek 40,8%-át ezek a nevek teszik ki. 
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A számadatok jól tükrözik, hogy ebben a közösségben a Sándor férfinév igazán 

kedvelt volt, mivel mind a három korszakon keresztül megőrizte kedveltségét. Egy nevet 

háromféle írásképben anyakönyveznek: Atilla – Attila – Attilla. 

A Zsolt és Mihály nevek becéző alakja is megtalálható: Zsolti, Misi 

A korábbiakhoz képest megjelennek addig nem használt újként ható nevek: 

Csaba, Zoltán, Szabolcs.  

Ebben a korszakban a ma ismeretes Krisztián nevet, Krisztyiánként 

anyakönyvezték. 

A nevek között találhatunk színnevet is, a Barna. 

A Kázmér lengyel eredetű név is adományozásra került. 

A vizsgált korszak egyedi névként hat a latin eredetű Valery. 

 

3.3.2.4 Az 1992-2018 közötti időszakban 

Az utolsó vizsgált korszakban 52 különböző férfinév volt, amit 132 férfi viselt, és 17 

kettős férfi keresztnév. A megterheltség 2,5 

24. táblázat. A férfinevek gyakorisága Tiszabökényben 1992–2018 között 

Férfinevek 1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás 

1 Dávid 

József 
Sándor 

Szabolcs 

8 

2 István 

János 

5 

3 Alex 

Márk 

Tamás 

4 

A vizsgált időszak legmegterheltebb férfineve az Dávid, József, Sándor, Szabolcs, 

ezt a nevet nyolc fiú kapta születésekor. A második legmegterheltebb név az István, 

János, amelyet öten viselnek. A harmadik leggyakoribb név között van az Alex, Márk, 

Tamás ezeket a neveket négy-négy gyermek kapta. A három legtöbbek által viselt nevek 

az adott keresztnevek 12,7%-a. 

Az előző korszakokat tekintve, jóval nagyobb változásokat láthatunk. Míg az 

1990-as előtt az apák jobban ragaszkodtak a névörökléshez, addig ez visszaesett, de nem 

olyan mértékben, mint a nők esetében. 
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Csak ebben a periódusban figyelhető meg a következő nevek adása: Róbert, 

Zalán, Makszimilián, Erik. 

Két szláv eredetű név is megfigyelhető a Ruszlán és Vitálik.  

 

 

3.3.3 Összefoglaló megjegyzések 

Tiszabökényt illetően a születésszám jóval magasabb, ez magyarázható azzal, 

hogy közigazgatásilag hozzátartozik Farkasfalva. Viszont erre a településre szintén 

érvényesek a másik két településnél tett megfigyeléseim. 

A megterheltség kicsit magasabb mindkét nemnél, viszont ez összefügg a magas 

gyermekszaporulat számával. 

Az egyes korszakok különböző neveinek összehasonlításakor továbbra is 

láthatjuk, hogy a férfinevek megterheltsége magasabb a nőkéhez képest. Azzal 

magyarázható, hogy fontos az apáknak a név öröklése, ezzel ellentétben az anyák sok 

esetben választanak lánygyermeküknek, az övéktől eltérő nevet. 

5. ábra Női nevek megterheltségének alakulása Tiszabökényben 
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6. ábra Férfinevek megterheltségének alakulása Tiszabökényben 

 
 

3.4. Kettős keresztnevek vizsgálata 

A kettős, hármas – vagy esetleg még több elemből álló – keresztnevek 
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számban a nemesség körében. Az 1830-as évekre már megtöbbszöröződtek a több 

keresztnevű újszülöttek az anyakönyvekben, mind a fiúk, mind a lányok esetében. A II. 

világháború után is tartott még az erősödés, de valamivel kisebb mértékben volt 

megfigyelhető. Amikor terjedni kezdtek az újabb, ún. divatnevek, nagy méreteket kezdett 

ölteni a kettős nevek gyors terjedése. Amikor új, ismeretlen nevet adtak az újszülöttnek, 

akkor második névként kapott egy régi, megszokott, a községben ismert nevet is, vagy 

éppen az apa, nagyapa nevét. „Az országos összesítés számadataiból az derül ki, hogy a 

XVIII. század végén élt a két, sőt három név adásának szokása, de igen kis mértékben. 

Még a XIX. század elején is alig tapasztalható gyarapodás” (Hajdú 2003: 583-584) 

 

3.4.1 Tivadarfalva női kettős keresztneveiről 

A községben a vizsgált 100 év alatt összesen 33 gyermek kapott két keresztnevet. Lányok 

elnevezésénél a következő kettős keresztnevek jelennek meg: Elza Ella; Erzsébet Ida; 

Erzsébet Klára; Erzsébet Margit; Gyöngyi Bella; Ilona Margit; Irén Borbála; Irén Ida; 
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Juliánna Sarolta; Cintia Laura; Alexandra-Mária; Alexandra Mária; Johanna Orsolya; 

Emma Eperke; Emilia Annamária; Jázmin Emilia; Celiman Naomi.  

Egy hármas keresztnévadás is fellelhető: Ildikó Hajnalka Tünde. Ez a gyermek 

nem örökölte anyja nevét. 

A kettős keresztnevek minden tagja jelen van a település névanyagában, egy 

kivételével, mivel a Zokuka név csak a kettős keresztnév egyik tagjánál fordul csak elő. 

Illetve egy olyan is, amelyeknek egyik tagját sem viseli más, csak az adott kettős névben 

van jelen: Celiman Naomi. Ez egy felnőtt keresztelés után került anyakönyvezésre, a nő 

pedig Hollandiában született. 

Tizenegy esetben fordul elő kettős keresztnévnél, az édesanya nevének öröklése: 

Erzsébet Ida, Rozália Juliánna, Rozalia, Katalin, Verona Juliánna, Julianna Rozália, 

Magdolna Zsuzsanna, Anna Irén, Ida Valéria, Juliánna Sarolta, Alexandra-Mária, 

Emilia Annamária.  

Többségében a kettős keresztnevek mindkét eleme hagyományos név, de 

előfordul olyan is, hogy divatnév mellett hagyományos név szerepel. 

A kettős keresztnévadás nem volt megfigyelhető 1946 – 1991 közötti években. 

 

3.4.2 Tiszapéterfalva női kettős keresztneveiről 

A községben a vizsgált 100 év alatt összesen 55 gyermek kapott két keresztnevet. Lányok 

elnevezésénél a következő kettős keresztnevek jelennek meg: Bozsenke Mária; Erzsébet 

Margit; Erzsébet Nelli; Éva Irma; Ilona Ágnes; Ibolya Mária; Julianna Elza; Juliánna 

Piroska; Liza Lujza; Margit Anna; Margit Zsuzsanna; Mária Klára; Mária Margit; 

Mária Margit; Mária Margit; Rozália Erzsébet; Ildikó Jolán; Jolán Vilma; Karolin 

Róza; Mária Erzsébet; Edit Mária; Erzsébet Eleonóra; Margit Teréz; Szilvia Irén; 

Rozália Etel; Rozália Viola; Sára Katalin; Gyöngyi Klára; Ildikó Erzsébet; Inga-

Melinda; Zsuzsánna Veronka; Gabriella Mária; Magda Gyöngyi; Margit Teréz; Ida 

Aranka; Alexandra Emese; Barbara Brigitta; Csenge Erzsébet; Eszter Ilona; Eszter 

Vivien; Franciska Erzsébet; Gréta Júlia; Hanna Boglárka; Helena Veronika; Ilona 

Helga; Krisztina Szelina; Laura Orsolya; Lilla Zsófia; Orsolya Ilona; Stefánia Fanni; 

Szabrina Veronika; Zsófia Georgina; Zsófia Katalin; 

A kettős keresztnévvel rendelkező lányok közül 20 esetben örökölték édesapjuk 

nevét: Bozsenke Mária, Erzsébet Margit, Eva Irma, Rozália Erzsébet, Ildikó Jolán, Jolán 

Vilma, Karolin Róza, Mária Erzsébet, Erzsébet Eleonóra, Margit Teréz, Rozália Etel, 
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Rozália Viola, Ildikó Erzsébet, Magda Gyöngyi, Csenge Erzsébet, Franciska Erzsébet, 

Gréta Júlia, Helena Veronika, Orsolya Ilona, Szabrina Veronika 

Az anya nevének öröklése során a Margaréta anyai nevet lerövidítették Grétára; 

így úgymond egy eddig nem megfigyelhető nevet is alkotta. 

Az 1939–1945 közötti időszakban 4 kettős keresztnévadásra került sor és 

érdekessége ennek, hogy mind a négy gyermek örökölte anyja nevét. 

 

 

 

 

3.4.3 Tiszabökény női kettős keresztneveiről 

A községben a vizsgált 100 év alatt összesen 43 gyermek kapott két keresztnevet. Lányok 

elnevezésénél a következő kettős keresztnevek jelennek meg: Aranka Erzsébet; Aranka 

Katalin; Bella Katalin; Blanka Jázmin; Borbála Mária; Emma Erzsébet; Erzsébet Ilona; 

Erzsébet Irén; Eszter Katalin; Ilona Erzsébet; Ilona Piroska; Irén Elza; Irén Julianna; 

Jolán Eszter; Julianna Ilona; Lenke Jolán; Mária Ilona; Márta Ida; Róza Irén; Teréz 

Aranka; Erzsébet Margit; Ilona Erzsébet; Jolán Anna; Juliska Magda; Edit Stefánia; 

Elvira Aranka; Erzsébet Ibolya; Erzsébet Magda; Eszter Etel; Éva Irma; Gizella 

Erzsébet; Gyöngyi Ilona; Ilona Eszter; Ilona Gizella; Julianna Mária; Katalin Erika; 

Klára Zsuzsánna; Lídia Rózsika; Mária Magdolna; Amanda Mária; Anasztázia 

Boglárka; Andrea Petra; Barbara Vivien; Dalma Krisztina; Eszter Vivien; Fruzsina 

Amina; Jázmin Gyöngyi; Klaudia Zsófia; Lara Ilona; Mária Anasztázia; Orsolya 

Georgina; Patrícia Barbara; Viktória Ilona; Vivien Viktória; Amira Csenge; Mária 

Ágnes; Sára Éva; Lívia Lilla; Mária Emilia. 

Tizenkét esetben fordul elő kettős keresztnévnél, az édesanya nevének öröklése: 

Erzsébet Ibolya, Ilona Gizella, Andrea Petra, Jázmin Gyöngyi, Lara Ilona, Mária Ágnes 

Ilona Erzsébet, Teréz Aranka, Borbála Mária, Erzsébet Ilona, Jolán Eszter Julianna 

Ilona.  

A másik két településhez viszonyítva Tiszabökényben már a női nevek kapcsán 

nem olyan magas számú az öröklés megléte.  
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7. ábra. Három település női kettős keresztnevei 
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Zsigmond József, Kálmán Zsigmond, Zalán József, Rudolf-Félix, Krisztofer Michael, 
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Csaba Lóránt; Dániel Csaba; Ferenc István; Imre Ernő; János György; Lajos Győző; 

Sándor József; József Miklós; Adrián Zoltán; Attila Dániel; Attila Mátyás; Bence Dániel; 

Ferenc Tamás; Gergő János; István Alex; Kálmán Tamás; Károly Ferenc; Károly 

Ullrich; Kevin Noel; László Márk; Márk János; Noel Elek; Olivér Eliot; Zalán Levente; 

A 41 kettős keresztnévadás során, összesen 18 fiú kapta meg az édesapja nevét: 

Károly Menyhért, Lajos Dániel, Endre János, György József, Antal-Attila, Dániel Csaba, 

Imre Ernő, János György, Sándor József, Attila Dániel, Attila Mátyás, Ferenc Tamás, 

Gergő János, István Alex, Kálmán Tamás, László Márk, Márk János, Noel Elek 

A nevek között megtalálhatjuk a germán Ullrich nevet, mely egy Hollandiából 

származó család adományozta gyermekének. A Noel név, amely csak a kettős keresztnév 

egyikeként van jelen a névadásban, más nem viseli. 

A lánynevekhez képest, nagyobb arányban jelennek meg a hagyományos nevek, 

az apa nevének öröklése. 

 

3.4.6 Tiszabökény férfi kettős keresztneveiről 

A községben a vizsgált 100 év alatt összesen 53 gyermek kapott két keresztnevet. 

Az alábbi kettős férfinevek jelennek meg: Andor Mihály; András Antal; András József; 

Ernő Endre; Ernő Tihamér; Ferencz Antal; Ferencz István; Ferencz Mihály; Ferencz 

Mihály; György József; István Pál; István Szilárd; István Tibor; János József; János 

Miklós; János Sándor; László Atilla; László Pál; Nándor Béla; Pál Ferencz; Péter 

Kornél; Sándor Jenő; Béla Zoltán; Csaba Menyhért; Ferenc Sándor; Frigyes József; 

Károly György; Miklós János; Pál György; Tibor Gyula Attila; Benedek Lőrinc; György 

Péter; Imre Dezső; János György; Menyhért Endre; Sándor László; András Márk; Bence 

Levente; Bence Zsolt; Dávid Dórián; Dávid Valentin; Erik Marcell; István Ezékiel; 

István Levente; János Noel; József Norbert; Károly Róbert; Lajos Attila; László Attila; 

Máté Márk; Sándor Máté; Sándor Márk; Tivadar Róbert; 

A kettős keresztnévvel rendelkező fiúk közül a következők örökölték édesapjuk 

nevét: András József, Ferencz Antal, György József, János Miklós, János Sándor, László 

Pál, Pál Ferencz, Sándor Jenő, Béla Zoltán, Csaba Menyhért, Ferenc Sándor, Pál 

György, Benedek Lőrinc, András Márk, István Ezékiel, István Levente, János Noel, József 

Norbert, Lajos Attila, László Attila, Sándor Máté, Sándor Márk, Tivadar Róbert, Bence 

Zsolt.  

Legkevesebb kettős keresztnévadás 1946–1991 között, a legtöbb pedig 1918–

1938 közötti időszakban volt. Ez nagyban összefügg a születésszámmal. 
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8. ábra. Három település férfi kettős keresztnevei 
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IV. ÖSSZEFOGLALÁS 

Dolgozatomban Tivadarfalva, Tiszapéterfalva és Tiszabökény települések 

névhasználatát kívántam bemutatni az 1918 és 2018 közötti időszakban. Munkám során 

az egyházi anyakönyvek és levéltári iratok alapján a névhasználat alakulását vizsgáltam, 

a kettős keresztnévadásra is kitértem. 

Ezt a 100 évet felölelő időszakot négy korszakra bontottam, ragaszkodva a 

Kárpátalját érintő hatalomváltásokhoz. Feltevésem az volt, hogy ezen államalakulatok 

törvénykezései megjelennek az anyakönyvek lapjai is. Viszont ez nem igazolódott be, 

mivel nem találkoztam, csak magyar nyelvű anyakönyvezéssel. Megállapíthatom azt, is, 

hogy a települések névadására nem hat befolyásoló tényezőként a szláv hatás. Ilyen 

eredetű neveket nagyon elenyésző számban találhatunk csak meg: korszakonként kettő-

három előfordulással. 

Elmondhatom, hogy a három település névadási szokása a vizsgált 100 év folyamán 

változott és cserélődött, főleg a női neveket illetően. Mindhárom település kapcsán 

elmondható, hogy a 90-es évek kezdetétől gyökeres változások kezdődtek a község 

névadásában, mindkét nem névadását illetően. Megjelentek a különleges, új nevek, melyek 

miatt visszaszorulóba kerül a névörökítés, és a hagyományos nevek lassú háttérbe 

szorulását okozza. A névöröklés jelensége megfigyelhető mindkét nemnél, de a férfi 

keresztnevek körében hangsúlyosabb volt.  

A települések névállományának legkedveltebb divatnevei között nem mindig 

mutathatóak ki egyezések. Korszakonként sokszor eltérőek voltak a legkedveltebb 

divatnevek mind a férfi, mind a női névállományban  

A megfogalmazott hipotézisek beigazolódtak. A nevek megterheltsége nem nagy, a 

legtöbb nevet csak egy gyermek viselte. A szülők mindkét nem kapcsán törekedtek az 

egyediségre, de megfigyelhető volt a hagyományos nevek is. Voltak divatbeli átvételek 

is, melyek az egyes korokra a tömeges megjelenéssel jelentkezett. A női nevek esetében 

nagyon kevés számban voltak jelen hagyományos nevek. A fiúk esetében viszont fordítva 

történt, de náluk is igyekeztek minél divatosabb nevet választani. Mindkét nem esetében 

a nevek többsége divatnév volt. 

Ezeket a gyűjtési/vizsgálati módokat azonban mindenképpen fontos lenne 

kiegészíteni a korábbi 1800-as évekbeli anyakönyvekkel, államnyelvi bejegyzésekkel és 

kérdőíves felméréssel. Így teljes képet kaphatnánk a vizsgált közösségek 

névhasználatáról.  



48 

 

FELHASZNÁLT IRODALOM 

Balla Andrea 2009. Név és identitás, Keresztnevek vizsgálata a kárpátaljai Nagydobrony 

községben. In: Karmacsi Zoltán – Márku Anita szerk., Nyelv, identitás és 

anyanyelvi nevelés a XXI. században. Ungvár: PoliPrint, 9–14.  

Balla Andrea 2011. A rendszerváltozások következményei a kárpátaljai magyar 

személynévhasználatban. In: Híres-László Kornélia – Karmacsi Zoltán – Márku 

Anita szerk., Nyelvi mítoszok, ideológiák, nyelvpolitika és nyelvi emberi jogok 

Közép-Európában elméletben és gyakorlatban. A 16. Élőnyelvi Konferencia 

anyagai. Budapest – Beregszász: Tinta Könyvkiadó, II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai 

Magyar Főiskola Hodinka Antal Intézete, 394–397. 

Bauko János 2015. Bevezetés a szocioonomasztikába. Oktatási segédlet. Nitra – Nyitra: 

Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmányok Kara  

Benkő Loránd 1997. Névtudományunk. In: (B. Gergely Piroska–Hajdú Mihály szerk.) Az 

V. magyar névtudományi konferencia előadásai. A Magyar Nyelvtudományi 

Társaság Kiadványai, 209. szám. Budapest–Miskolc: Magyar Nyelvtudományi 

Társaság, Miskolci Egyetem Bölcsészettudományi Intézete, 5– 9. 

Beregszászi Anikó – Csernicskó István 2017. A kárpátaljai magyar személynévhasználat két 

sajátosságáról. In: Hajba Renáta – Tóth Péter szerk., „A véges végtelen” Tanulmányok 

Vörös Ferenc 60. születésnapjára. Szombathely, Kiadja a Savaria University Press, 33–

36. 

Beregszászi Anikó  Csernicskó István 2010. A névhasználati és megszólítási szokások. 

In: Csernicskó István szerk. Megtart a szó. Hasznosítható ismeretek a kárpátaljai 

magyar nyelvhasználatról. BudapestBeregszász: MTA Magyar Tudományosság 

Külföldön Elnöki Bizottság  Hodinka Antal Intézet, 103106.  

Botlik József – Dupka György 1993. Magyarlakta települések ezredéve Kárpátalján. 

Ungvár–Budapest: Intermix Kiadó. 

Csernicskó István 1997. „Imja otcsesztvo” (Az apai név használatáról a kárpátaljai 

magyarok körében). In: B. Gergely Piroska – Hajdú Mihály szerk. Az V. Magyar 

Névtudományi Konferencia előadásai (Miskolc, 1995. augusztus 28–30.), II. kötet. 

Budapest–Miskolc: Magyar Nyelvtudományi Társaság – Miskolci Egyetem 

Bölcsészettudományi Intézet, 162–167. 

Csernicskó István 2013. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja 

területén (18672010). Budapest: Gondolat Kiadó. 



49 

 

Debreceni Anikó – Balogh Lajos 1995: Magyar asszonynevek a Kárpátalján. Magyar 

Nyelv 91. évf. 3. sz. / 1995. 340–345 

Dupka György - Zubánics László 2014. Szépasszony dombja kárpátaljai történeti és helyi 

mondák. Intermix kiadó, Ungvár-Beregszász, 180. 

Farkas Tamás – Slíz Mariann szerk. 2015. Magyar névkutatás a 21. század elején. Budapest: 

Magyar Nyelvtudományi Társaság – ELTE Magyar Nyelvtudományi és Finnugor 

Intézet.  

Fercsik Erzsébet – Raátz Judit 2009. Keresztnevek enciklopédiája. A leggyakoribb női és 

férfinevek. Budapest: Tinta Könyvkiadó 

Fülöp László 1998. Több keresztnév adása (Kaposvár 1731–1900). Névtani Értesítő 20: 12–29. 

Hajdú Mihály – Mező András szerk. 1979. Névtani Értesítő 1: 3. 

Hajdú Mihály 2003. Általános és magyar névtan. Budapest: Osiris Kiadó.  

Hajdú Mihály 2003. Tervezet a magyar tulajdonnevek történetének korszakolására. In: Kiss 

Jenő szerk. Hajdú Mihály válogatott tanulmányok. Budapest: Eötvös Loránd 

Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kara, a Magyar Nyelvtörténeti, 

Szociolingvisztikai és Dialektológiai Tanszék és a Magyar Nyelvtudományi Társaság, 

61–67 

Hoffmann István 2010. Név és identitás. Magyar Nyelvjárások XLVIII: 49–58 

Horváth Katalin 2002: Névdivat Kárpátalján. In. Hoffmann István, Juhász Dezső, Péntek 

János szerk., Hungarológiai és dimenzionális nyelvszemlélet. Előadások az V. 

Nemzetközi Hungarológiai Kongresszuson, Debrecen–Jyväskylä. 

Karmacsi Zoltán – Márku Anita szerk. 2009. Nyelv, identitás és anyanyelvi nevelés a 

XXI. században. Ungvár: PoliPrint. 

Kiss Jenő 1996.: Társadalom és nyelvhasználat. Bp.,. Nemzeti Tankönyvkiadó 

Kiss Jenő szerk. 2003. Hajdú Mihály válogatott tanulmányok. Budapest: Eötvös Loránd 

Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kara, a Magyar Nyelvtörténeti, 

Szociolingvisztikai és Dialektológiai Tanszék és a Magyar Nyelvtudományi 

Társaság. 

Kovács András 2004. Keresztnév-vizsgálatok Som községben. Acta Hungarica XII: 37– 

39. 

Kovács András 2008: A kárpátaljai magyar keresztnevek ukrán átírásának néhány 

jellemzője. —In. Az ELTE Nyelvtudományi Doktori Iskola 4. Félúton 

Konferenciájának előadásai. Forrás: http://linguistics.elte.hu/studies/fuk/fuk08/ 

http://linguistics.elte.hu/studies/fuk/fuk08/


50 

 

Kovács András 2011. Hogy hívnak? Adalékok a kárpátaljai magyar személynévhasználathoz. 

In: Hires-László Kornélia – Karmacsi Zoltán – Márku Anita szerk.: Nyelvi mítoszok, 

ideológiák, nyelvpolitika és nyelvi emberi jogok Közép-Európában elméletben és 

gyakorlatban. A 16. Élőnyelvi Konferencia anyagai. Budapest – Beregszász: Tinta 

Könyvkiadó, II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola Hodinka Antal Intézete, 

386–393. 

Molnár József – Molnár D. István 2005. Kárpátalja népessége és magyarsága a 

népszámlálási és népmozgalmi adatok tükrében. Beregszász: KMKSZ Tankönyv- 

és Taneszköztanácsa. 

N. Császi Ildikó 1997. Névválasztási és becenévhasználati sajátosságok egy szlovákiai 

vegyes iskola neveinek tükrében. Névtani Értesítő 19: 45–50 

Rajsli Ilona 2007. Keresztnévadási szokások Bácskában. Névtani Értesítő 29: 235–241 

Sebestyén Zsolt 2009. Dercen keresztnévadása 1981–2000. In: Karmacsi Zoltán – Márku 

Anita szerk., Nyelv, identitás és anyanyelvi nevelés a XXI. században. Nemzetközi 

tudományos konferencia előadásainak gyűjteménye. Ungvár: PoliPrint, 149–154. 

Szilágyi Anikó 2005. Névadási szokások kisebbségi és többségi helyzetben lévő magyar 

anyanyelvű gyermekek körében a rendszerváltás után. Névtani Értesítő 27: 78– 87. 

Tátrai Patrik – Molnár József – Kovály Katalin – Erőss Ágnes 2018. A kárpátaljai 

magyarok lélekszáma és a népesedésüket befolyásoló tényezők a SUMMA 2017 

felmérés alapján. Kisebbségi Szemle, 7-31. 

Varga Gábor 1985. Lak község keresztnevei 1794-1825. Névtani Értesítő 10: 83–85. 

Vörös Ferenc 2012: Személynévhasználat és impériumváltások a 20. századi Kárpátalján. 

Magyar Nyelvőr 136. évf. 1. sz. / 2012, 78–88. 

 

 

  



51 

 

REZÜMÉ 
У моїй роботі я прагнула представити використання імен в селах Федорове, 

Пийтерфолво і Тисобикень між 1918-2018 роками. В ході своєї роботи я вивчала 

розвиток використання імен на основі церковних реєстрів та архівних документів, а 

також висвітлила використання подвійних імен. 

Я розділила досліджуваний період ста років на чотири епохи, наполягаючи 

на зміни влади, що впливало на Закарпаття. Я припустила, що законодавство цих 

державних утворень також з’явиться на сторінках реєстрів. Однак це не 

підтвердилось, оскільки крім реєстраціїї угорською мовою, я не натрапила на інші. 

Я також можу ствердити, що на найменування населених пунктів не впливає 

слов’янофілство. Імена таких походжень можна знайти лише в дуже малій 

кількості: два-три випадки за епоху. 

Я можу сказати, що звички іменування в цих трьох населених пунктів, 

особливо жіночі імена, багато змінювались  протягом досліджуваних ста років. У 

зв’язку з усіма трьома населеними пунктами щодо імен обох статей можна сказати, 

що кардинальні зміни в іменуванні розпочалися з початку 90-х років. З’явилися 

спеціальні, нові імена, що зменшило спадкування імен і змусило традиційних імен 

повільно відтіснитися на задній план. Феномен успадкування імен спостерігався у 

обох статей, проте був більш вираженим серед чоловічих імен.  

Не завжди зустрічаються тотожні випадки серед найпопулярніших імен в 

номенклатурі населених пунктів. Найпопулярніші імена як в чоловічій, так і в 

жіночій номенклатурі часто відрізнялися від епохи до епохи. 

Сформульовані гіпотези підтвердилися. Імена не навантажені, тобто 

більшість імен носила лише одна дитина. Батьки обох статей прагнули до 

унікальності, але традиційні імена також часто спостерігалися. З’явилися також 

модні імена, які масово появилися в різних віках. Серед жіночих імен рідше 

з’явилися традиційні імена, а серед чоловічих навпаки, але тут також намагалися 

вибрати найбільш модне ім’я. Для обох статей більшість імен були популярними 

іменами. 

Однак, безумовно, було б важливо доповнити ці методи збору свідоцтвами 

про народження, опитуваннями на державній мові з початку 1800-х років. Таким 

чином, ми могли б отримати повну картину про використання імен у 

досліджуваних громадах. 
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1. számú melléklet: Tivadarfalva 

Férfinevek 1918-1938 között Női nevek 1918-1938 között 
S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Sándor 15 1 Emma 17 

2 István 11 2 Erzsébet 16 

3 Gábor 9 3 Juliánna/Juliska 15 

4 Károly 9 4 Ilona/Ilonka 14 

5 Lajos 8 5 Margit 11 

6 Árpád 7 6 Mária/Mariska 10 

7 József 7 7 Irén 8 

8 László 7 8 Lenke 6 

9 Mihály 7 9 Piroska 6 

10 Ferenc/Ferencz 6 10 Malvin 5 

11 Kálmán 6 11 Katalin 4 

12 András 5 12 Borbála 3 

13 Zsigmond 4 13 Etelka 3 

14 Béla 3 14 Éva/Évike 3 

15 Imre 3 15 Ida 3 

16 Miklós 3 16 Jolán 3 

17 Antal 2 17 Ágnes 2 

18 Dániel 2 18 Anna 2 

19 Elek 2 19 Berta 2 

20 Jenő 2 20 Roza/Rozália 2 

21 Ádám 1 21 Zsuzsánna 2 

22 Bálint 1 22 Aranka 1 

23 Endre 1 23 Edit 1 

24 Gáspár 1 24 Ella 1 

25 György 1 25 Elza 1 

26 Gyula 1 26 Eszter 1 

27 Hretoskva 1 27 Etel 1 

28 Kázmér 1 28 Gizella 1 

29 Lőrincz 1 29 Ibolya 1 

30 Pál 1 30 Olga 1 

31 Tibor 1 31 Sára 1 

32 Tivadar 1 32 Szeréna 1 

33 Viktor 1 33 Viktória 1 



 

34 Menyhért 1    

 

2. számú melléklet Tivadarfalva 

Férfinevek 1939-1945 között Női nevek 1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Károly 5 1 Irén 4 

2 Sándor 5 2 Lenke 3 

3 Gábor 3 3 Aranka 2 

4 Ferenc/Ferencz 3 4 Erzsébet 2 

5 Lajos 3 5 Margit 2 

6 István 2 6 Róza 2 

7 Imre  1 7 Olga 1 

8 Barna 1 8 Éva 1 

9 Farkas 1 9 Piroska 1 

10 Jenő 1 10 Lidia 1 

11 László 1 11 Albinka 1 

12 Antal 1 12 Elvira 1 

13 Ernő 1 13 Jolán 1 

14 Gál 1 14 Malvin 1 

15 János 1 15 Nelly 1 

16 József 1 16 Terézia 1 

17 Mihály 1 17 Viola 1 

18 Miklós 1    

 

3. számú melléklet Tivadarfalva  

Férfinevek1946-1991 között Női nevek1946-1991 között 

S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név  Előfordulás 

1 Sándor 13 1 Erzsébet 8 

2 József 12 2 Edit/Edith 6 

3 Károly 11 3 Katalin 6 

4 Atilla/Attila 8 4 Juliánna 5 

5 Gábor 8 5 Gabriella 5 

6 László 8 6 Anita 4 

7 Ferenc/Ferencz 7 7 Emma 4 

8 Tibor 7 8 Csilla 4 

9 János 7 9 Irén 4 

10 István 6 10 Rozália/Rózsi 4 

11 András 5 11 Ida 3 

12 Zsolt 4 12 Éva 3 

13 Árpád 3 13 Ilona 3 

14 Csaba 3 14 Klára 3 

15 Ernő 3 15 Ibolya 3 



 

16 Elemér 2 16 Zita 3 

17 Mihály 2 17 Margit 2 

18 Zoltán 2 18 Beáta 2 

19 Barnabás 2 19 Erika 2 

20 Imre 2 20 Edina 2 

21 Béla 2 21 Hajnalka 2 

22 Róbert 2 22 Márta 2 

23 Vilmos 1 23 Sára 2 

24 Jenő 1 24 Szilvia 2 

25 Ottó 1 25 Timea/Tímea 2 

26 Lajos 1 26 Zsófia 2 

27 Éva 1 27 Judit 1 

28 Krisztyián 1 28 Georgina 1 

29 Antal 1 29 Gyöngyi 1 

30 Bálint 1 30 Adél 1 

31 Dezső 1 31 Anikó 1 

32 Edit 1 32 Benita 1 

33 Gyula 1 33 Diána 1 

34 Kálmán 1 34 Beatrix 1 

35 Péter 1 35 Izolda 1 

36 Roland 1 36 Ágnes 1 

37 Zsigmond 1 37 Anna 1 

   38 Betti 1 

   39 Brigitta 1 

   40 Enikő 1 

   41 Gréta 1 

   42 István 1 

   43 Jolán 1 

   44 Magdolna 1 

   45 Mária 1 

   46 Mónika 1 

   47 Olga 1 

   48 Piros 1 

   49 Rita 1 

   50 Szeréna 1 

   51 Teodóra 1 

   52 Tünde 1 

   53 Valéria 1 

   54 Vanda 1 

   55 Veronika 1 

   56 Vita 1 

 

 

4. számú mellékletTivadarfalva  



 

Férfinevek1992-2018 között Női nevek1992-2018 között 
S./sz. Név  Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Dávid 9 1 Viktória 6 

2 Máté 7 2 Klaudia/Klódia 5 

3 Atilla/Attila 6 3 Emese 4 

4 István 6 4 Kitti 3 

5 Tamás 5 5 Nikoletta 3 

6 Sándor 5 6 Regina 3 

7 Zoltán 5 7 Zsuzsanna 3 

8 Krisztián 4 8 Alekszandra 2 

9 Ábel 4 9 Adrien 2 

10 József 4 10 Debóra 2 

11 Norbert 4 11 Eleonóra 2 

12 Ádám 3 12 Johanna 2 

13 András 3 13 Bianka 2 

14 Bence 3 14 Boglárka 2 

15 Csaba 3 15 Erika 2 

16 Erik 3 16 Evelin 2 

17 Gergely/Gergő 3 17 Jázmin 2 

18 László 3 18 Noémi 2 

19 Márk 3 19 Renáta 2 

20 Richárd 3 20 Szabina 2 

21 Szabolcs 3 21 Teréz 2 

22 Gábor 2 22 Vivien 2 

23 Kristóf 2 23 Annabella 1 

24 Róbert 2 24 Flóra 1 

25 Károly 2 25 Edina 1 

26 Vilmos 1 26 Katalin 1 

27 Elemér 1 27 Krisztina 1 

28 Endre 1 28 Edit 1 

29 Levente 1 29 Henrietta 1 

30 Martin 1 30 Ágnes 1 

31 Péter 1 31 Ágota 1 

32 Béla 1 32 Angéla 1 

33 Denisz 1 33 Anita 1 

34 Flórián 1 34 Cintia 1 

35 Gyula 1 35 Diána 1 

36 Imre 1 36 Emma 1 

37 Krisztofer 1 37 Éva 1 

38 Mihály 1 38 Jázmin 1 

39 Milán 1 39 Kinga 1 

40 Miron 1 40 Elena 1 

41 Nándor 1 41 Andrea 1 

42 Patrik 1 42 Barbara 1 

43 Roland 1 43 Csilla 1 



 

44 Zsolt 1 44 Dominika 1 

   45 Dóra 1 

   46 Emilia 1 

   47 Fruzsina 1 

   48 Gabriella 1 

   49 Gyöngyi 1 

   50 Hajnalka 1 

   51 Ibolya 1 

   52 Julianna 1 

   53 Laura 1 

   54 Lejla 1 

   55 Margaretta 1 

   56 Pálma 1 

   57 Panna 1 

   58 Rita 1 

   59 Szilvia 1 

   60 Szimonetta 1 

   61 Valentina 1 

   62 Zoé 1 

   63 Zsanett 1 

   64 Zselyke 1 

 

 

 

5. számú melléklet Tiszapéterfalva  

Férfinevek 1918-1938 között Női nevek 1918-1938 között 

S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 József 27 1 Erzsébet 18 

2 Sándor 15 2 Ilona/Ilonka 11 

3 Endre 11 3 Irén 10 

4 István 11 4 Margit 10 

5 György 8 5 Mária 9 

6 László 8 6 Ida 8 

7 Zsigmond 8 7 Julianna/Juliánna 8 

8 Lajos 7 8 Róza/Rozália 8 

9 Gyula 6 9 Etelka 7 

10 Bertalan 5 10 Emilia 5 

11 Gábor 5 11 Emma 5 

12 János 5 12 Jolán 4 

13 Károly 5 13 Anna 3 

14 Béla 4 14 Lenke 3 

15 Ferenc/Ferencz 4 15 Piroska 3 

16 Pál 4 16 Katalin 2 

17 András 3 17 Borbála 1 



 

18 Árpád 3 18 Ella 1 

19 Dezső 3 19 Éva 1 

20 Jenő 2 20 Gizella 1 

21 Kálmán 2 21 Klára 1 

22 Áron 1 22 Laura 1 

23 Bálint 1 23 Lujza 1 

24 Dániel 1 24 Magdaléna 1 

25 Elek 1 25 Malvin 1 

26 Géza 1 26 Szeréna 1 

27 Imre 1 27 Szidónia 1 

28 Márton 1 28 Terézia 1 

29 Menyhért 1 29 Veronia 1 

30 Mihály 1 30 Vilma 1 

31 Vincze 1 31 Zsófia 1 

 

6. számú melléklet Tiszapéterfalva  

Férfinevek1939-1945 között Női nevek1939-1945 között 

S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Ferenc 4 1 Erzsébet 7 

2 András 3 2 Ilona/Ilonka 5 

3 Endre 3 3 Jolán 4 

4 József 3 4 Irén 3 

5 Béla 2 5 Klára 3 

6 Gusztáv 2 6 Margit 2 

7 Gyula 2 7 Mária 2 

8 Sándor 2 8 Teréz/Terézia 2 

9 Zsigmond 2 9 Gabriella 1 

10 Árpád 1 10 Ibolya 1 

11 Bálint 1 11 Róza 1 

12 Dezső 1 12 Vilma 1 

13 Gábor 1 13 Sarolta 1 

14 György 1    

15 János 1    

16 Károly 1    

17 László 1    

18 Menyhért 1    

19 Miklós 1    

 

 

 

7. számú melléklet Tiszapéterfalva 



 

Férfinevek1946-1991 között Női nevek1946-1991 között 

S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Sándor 23 1 Katalin 16 

2 Károly 18 2 Éva 13 

3 Béla 15 3 Erzsébet 12 

4 József 15 4 Ilona 12 

5 István 13 5 Irén 11 

6 László 12 6 Margit 11 

7 Tibor 11 7 Mária 10 

8 Atilla/Attila/Attilla 10 8 Róza/Rozália 10 

9 János 10 9 Erika 9 

10 Gábor 9 10 Angéla 8 

11 Endre 8 11 Ildikó 8 

12 Zoltán 7 12 Emma 6 

13 András 6 13 Klára 6 

14 Kálmán 6 14 Andrea 5 

15 Ferenc/Ferencz 4 15 Ágnes 4 

16 Imre 4 16 Diána/Dianna 4 

17 Jenő 4 17 Ida 4 

18 Lajos 4 18 Kornélia 4 

19 Mihály 4 19 Mónika 4 

20 Viktor 4 20 Terézia/Therésia 4 

21 Gyula 3 21 Viktória 4 

22 Pál 3 22 Beáta 3 

23 Barna 2 23 Brigitta 3 

24 Bertalan 2 24 Edit 3 

25 Ernő 2 25 Enikő 3 

26 György 2 26 Eszter 3 

27 Levente 2 27 Jolán 3 

28 Ottó 2 28 Judit 3 

29 Róbert 2 29 Julianna/Juliánna 3 

30 Tihamér 2 30 Natália/Natasa 3 

31 Zsigmond 2 31 Tímea 3 

32 Zsolt 2 32 Valéria 3 

33 Antal 1 33 Zsuzsánna 3 

34 Árszen 1 34 Anna 2 

35 Artúr 1 35 Csilla 2 

36 Augusztusz 1 36 Edina 2 

37 Bálint 1 37 Gizella 2 

38 Denisz 1 38 Ibolya 2 

39 Dezső 1 39 Izabella 2 

40 Elemér 1 40 Magda 2 

41 Gusztáv 1 41 Renáta 2 

42 Krisztián 1 42 Tünde 2 



 

43 Lőrinc 1 45 Viola 2 

44 Menyhért 1 46 Albina 1 

45 Miklós 1 47 Amália 1 

46 Milán 1 48 Anetta 1 

47 Nándor 1 49 Angelika 1 

48 Oszkár 1 50 Anita 1 

49 Péter 1 51 Annamária 1 

50 Rudolf 1 52 Anzselika 1 

51 Szabolcs 1 53 Aranka 1 

   54 Bella 1 

   55 Borbála 1 

   56 Ella 1 

   57 Elvira 1 

   58 Emese 1 

   59 Etel 1 

   60 Gabriella 1 

   61 Gyöngyi 1 

   62 Hajnalka 1 

   63 Irma 1 

   64 Kitti 1 

   65 Krisztina 1 

   66 Lívia 1 

   67 Liza 1 

   68 Ludmilla 1 

   69 Magdolna 1 

   70 Malvin 1 

   71 Marczella 1 

   72 Marianna 1 

   73 Márta 1 

   74 Melinda 1 

   75 Noémi 1 

   76 Olga 1 

   77 Otilia 1 

   78 Pálma 1 

   79 Piroska 1 

   80 Póla 1 

   81 Rita 1 

   82 Sarolta 1 

   83 Szilvia 1 

   84 Veronika 1 

   85 Zita 1 

   86 Zoja 1 

 

 



 

8. számú melléklet Tiszapéterfalva 

Férfinevek 1992-2018 között Női nevek 1992-2018 között 
S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Dávid 9 1 Alekszandra/Alexandra 5 

2 Márk 7 2 Fruzsina 5 

3 Ádám 6 3 Krisztina 5 

4 Attila/Attilla 6 4 Nikolett 5 

5 Szabolcs 6 5 Noémi 4 

6 András 5 6 Dominika 3 

7 Ferenc 5 7 Dóra 3 

8 Károly 5 8 Emilia/Emília 3 

9 Krisztián 4 9 Erzsébet 3 

10 László 4 10 Eszter 3 

11 Ábel 3 11 Evelin 3 

12 Eduárd 3 12 Katalin 3 

13 Erik 3 13 Klaudia 3 

14 Gergely/Gergő 3 14 Réka 3 

15 István 3 15 Szabina 3 

16 József 3 16 Veronika 3 

17 Levente 3 17 Adrien/Adrienn 2 

18 Máté 3 18 Andrea 2 

19 Sándor 3 19 Bernadett 2 

20 Zsolt 3 20 Bianka 2 

21 Áron 2 21 Flóra 2 

22 Denisz 2 22 Izabella 2 

23 Gábor 2 23 Jolán 2 

24 Kevin 2 24 Kamilla 2 

25 Mihály 2 25 Karolina 2 

26 Norbert 2 26 Lara 2 

27 Richárd 2 27 Ramóna 2 

28 Róbert 2 28 Regina 2 

29 Roland 2 29 Vanessza 2 

30 Rudolf 2 30 Vivien 2 

31 Tamás 2 31 Ágnes 1 

32 Viktor 2 32 Anasztázia 1 

33 Zoltán 2 33 Anett 1 

34 Alex 1 34 Angéla 1 

35 Barna 1 35 Anikó 1 

36 Béla 1 36 Anita 1 

37 Bence 1 37 Barbara 1 

38 Dániel 1 38 Beáta 1 

39 Gusztáv 1 39 Dorina 1 

40 Gyula 1 40 Emese 1 

41 János 1 41 Erika 1 



 

42 Kristóf 1 42 Etel 1 

43 Marcell 1 43 Franciska 1 

44 Martin 1 44 Gabriella 1 

45 Maxim 1 45 Gréti 1 

46 Miklós 1 46 Hajnalka 1 

47 Milán 1 47 Henrietta 1 

48 Noel 1 48 Ildikó 1 

49 Patrik 1 49 Inez 1 

50 Szebasztián 1 50 Ivetta 1 

51 Szilárd 1 51 Izolda 1 

   52 Júlia 1 

   53 Lilien 1 

   54 Linett 1 

   55 Livia 1 

   56 Magdolna 1 

   57 Marianna 1 

   58 Mónika 1 

   59 Nenszi 1 

   60 Odett 1 

   61 Patricia 1 

   62 Sára 1 

   63 Szabolcs 1 

   64 Teodóra 1 

   65 Vendelina 1 

   66 Viktória 1 

   67 Zsanett 1 

   68 Zselyke 1 

   69 Zsófia 1 

   70 Zsuzsanna 1 

 

9. számú melléklet Tiszabökény 

Férfinevek 1918-1938 között Női nevek 1918-1938 között 

S./sz. Férfinevek Előfordulás S./sz. Női nevek Előfordulás 

1 János 29 1 Mária/Mariska 25 

2 Sándor 29 2 Julia/Julianna/Juliánna/Juliska 24 

3 Jósef/József 24 3 Erzsébet 20 

4 István 13 4 Jolán 17 

5 Mihály 12 5 Ilona 16 

6 Endre 9 6 Margit 14 

7 Károly 9 7 Irén 10 

8 Lajos 8 8 Roza/Róza/Rozália 8 

9 László 8 9 Katalin 7 

10 György 7 10 Aranka 6 



 

11 Miklós 7 11 Borbála 6 

12 Jenő 5 12 Lenke 6 

13 Antal 4 13 Ida 4 

14 Béla 4 14 Irma 4 

15 Gábor 4 15 Malvin 4 

16 Kálmán 4 16 Anna 3 

17 András 3 17 Éva 3 

18 Bálint 3 18 Ágnes 2 

19 Imre 3 19 Berta 2 

20 Pál 3 20 Emma 2 

21 Vilmos 3 21 Eszter 2 

22 Árpád 2 22 Gizella 2 

23 Dezső 2 23 Izabella 2 

24 Elek 2 24 Valéria 2 

25 Elemér 2 25 Zsuzsanna/Zsuzsánna 2 

26 Márton 2 26 Amália 1 

27 Ádám 1 27 Ella 1 

28 Andor 1 28 Elvira 1 

29 Bertalan 1 29 Etelka 1 

30 Ferencz 1 30 Ibolya 1 

31 Géza 1 31 Karolina 1 

32 Lőrinc 1 32 Klára 1 

33 Zsigmond 1 33 Kornélia 1 

   34 Piroska 1 

   35 Sára 1 

   36 Viola 1 

 

10. számú melléklet Tiszabökény  

Férfinevek 1939-1945 között Női nevek 1939-1945 között 

S./sz. Nevek Előfordulás S./sz. Nevek Előfordulás 

1 György 5 1 Ilona 9 

2 József 5 2 Jolán 5 

3 Elek 3 3 Erzsébet 4 

4 László 3 4 Margit 3 

5 Sándor 3 5 Valéria 3 

6 Árpád 2 6 Emma 2 

7 Béla 2 7 Éva 2 

8 Endre 2 8 Irén 2 

9 Ernő 2 9 Julianna/Juliánna 2 

10 Géza 2 10 Aranka 1 

11 Jenő 2 11 Bella 1 

12 Károly 2 12 Edit 1 

13 Lajos 2 13 Elvira 1 



 

14 Mihály 2 14 Etelka 1 

15 Tibor 2 15 Ida 1 

16 Albert 1 16 Irma 1 

17 Bálint 1 17 Katalin 1 

18 Ferencz 1 18 Magdolna 1 

19 István 1 19 Mária 1 

20 Miklós 1 20 Márta 1 

21 Zsigmond 1 21 Sarolta 1 

   22 Veronika 1 

 

 

11. sz. melléklet Tiszabökény  

Férfinevek 1946-1991 között Női nevek 1946-1991 között 

S./sz. Férfinevek Előfordulás S./sz. Női nevek Előfordulás 

1 Sándor 47 1 Erzsébet 25 

2 János 26 2 Katalin 21 

3 József 23 3 Mária/Mariska 20 

4 István 20 4 Jolán 17 

5 László 18 5 Margit 16 

6 György 16 6 Ilona/Ilonka 14 

7 Károly 16 7 Éva 13 

8 Atilla/Attila/Attilla 15 8 Irén 13 

9 Béla 13 9 Erika 10 

10 Ferenc 11 10 Róza/Rozália 10 

11 Lajos 11 11 Klára 7 

12 András 9 12 Valéria 7 

13 Zsolt/Zsolti 9 13 Edit 6 

14 Dezső 8 14 Szilvia 6 

15 Csaba 6 15 Viktória 6 

16 Gábor 6 16 Viola 6 

17 Mihály/Misi 6 17 Gizella 5 

18 Zoltán 5 18 Magda/Magdolna 5 

19 Bálint 4 19 Juliánna 4 

20 Elek 4 20 Adrien/Adrienn 3 

21 Endre 4 21 Aranka 3 

22 Jenő 4 22 Emma 3 

23 Kálmán 4 23 Eszter 3 

24 Ernő 3 24 Ibolya 3 

25 Pál 3 25 Kornélia 3 

26 Tibor 3 26 Melinda 3 

27 Antal 2 27 Mónika 3 

28 Árpád 2 28 Zsuzsanna/Zsuzsánna 3 

29 Gyula 2 29 Ágnes 2 



 

30 Ottó 2 30 Andrea 2 

31 Szabolcs 2 31 Angéla 2 

32 Vilmos 2 32 Anna 2 

33 Albert 1 33 Borbála/Boris 2 

34 Barna 1 34 Edina 2 

35 Béni 1 35 Elvira 2 

36 Elemér 1 36 Etel/Etelka 2 

37 Flórián 1 37 Ida 2 

38 Gergely 1 38 Irma 2 

39 Géza 1 39 Marianna 2 

40 Illés 1 40 Nelly 2 

41 Imre 1 41 Nikoletta 2 

42 Kázmér 1 42 Noémi 2 

43 Krisztyián 1 43 Renáta 2 

44 Levente 1 44 Teréz/Terézia 2 

45 Mátyás 1 45 Tímea 2 

46 Miklós 1 46 Vilma 2 

47 Péter 1 47 Zita 2 

48 Roland 1 48 Alexandra 1 

49 Rudolf 1 49 Anikó 1 

50 Sebasztián 1 50 Anita 1 

51 Tivadar 1 51 Antónia 1 

52 Valery 1 52 Beáta 1 

53 Zsigmond 1 53 Benita 1 

   54 Diána 1 

   55 Elza 1 

   56 Evelin 1 

   57 Flóra 1 

   58 Gabriella 1 

   59 Hajnalka 1 

   60 Henrietta 1 

   61 Ildikó 1 

   62 Ivetta 1 

   63 Izóra 1 

   64 Kitti 1 

   65 Lenke 1 

   66 Lilla 1 

   67 Livia 1 

   68 Márta 1 

   69 Natália 1 

   70 Pálma 1 

   71 Rebeka 1 

   72 Sarolta 1 

   73 Stefánia 1 

   74 Szabina 1 



 

   75 Szende 1 

   76 Tünde 1 

 

 

 

12. sz. melléklet Tiszabökény 

Férfinevek 1992-2018 között Női nevek 1992-2018 között 

S./sz. Név Előfordulás S./sz. Név Előfordulás 

1 Dávid 8 1 Alekszandra/Alexa/Alexandra 8 

2 József 8 2 Dorina 7 

3 Sándor 8 3 Barbara 5 

4 Szabolcs 8 4 Dóra 5 

5 István 5 5 Izabella 5 

6 János 5 6 Zsófia 5 

7 Alex 4 7 Petra 4 

8 Márk 4 8 Vivien 4 

9 Tamás 4 9 Bernadett 3 

10 Ádám 3 10 Bianka 3 

11 Ákos 3 11 Dominika 3 

12 András 3 12 Emilia/Emília 3 

13 Atilla/Attila 3 13 Enikő 3 

14 Béla 3 14 Erzsébet 3 

15 Dániel 3 15 Eszter 3 

16 Máté 3 16 Evelin 3 

17 Zoltán 3 17 Katalin 3 

18 Zsolt 3 18 Patricia/Patrícia 3 

19 Ábel 2 19 Viktória 3 

20 Áron 2 20 Adrienn 2 

21 Bence 2 21 Anita 2 

22 Csaba 2 22 Anna 2 

23 Ferenc/Ferencz 2 23 Beatrix 2 

24 Gergely/Gergő 2 24 Edina 2 

25 György 2 25 Emma 2 

26 Gyula 2 26 Fruzsina 2 

27 Imre 2 27 Ivett 2 

28 Károly 2 28 Kamilla 2 

29 László 2 29 Kinga 2 

30 Martin 2 30 Krisztina 2 

31 Mihály 2 31 Meláni/Melánia 2 

32 Milán 2 32 Orsolya 2 

33 Patrik 2 33 Szabina 2 

34 Richárd 2 34 Vanessza 2 

35 Tibor 2 35 Vira 2 



 

36 Erik 1 36 Zsuzsanna 2 

37 Kevin 1 37 Ágnes 1 

38 Kristóf 1 38 Ágota 1 

39 Lajos 1 39 Anasztázia 1 

40 Levente 1 40 Andrea 1 

41 Makszimilián 1 41 Angéla 1 

42 Mátyás 1 42 Annamária 1 

43 Menyhért 1 43 Cecília 1 

44 Miklós 1 44 Cintia 1 

45 Pál 1 45 Csenge 1 

46 Péter 1 46 Daniella 1 

47 Róbert 1 47 Dorka 1 

48 Roland 1 48 Dorottya 1 

49 Ruszlán 1 49 Dzsenissza 1 

50 Valentin 1 50 Edit 1 

51 Vitálik 1 51 Emese 1 

52 Zalán 1 52 Erika 1 

   53 Fanni 1 

   54 Hanna 1 

   55 Henrietta 1 

   56 Ibolya 1 

   57 Ildikó 1 

   58 Jázmin 1 

   59 Ketrin 1 

   60 Kitti 1 

   61 Lara 1 

   62 Laura 1 

   63 Lejla 1 

   64 Liliána 1 

   65 Luca 1 

   66 Mária 1 

   67 Ramóna 1 

   68 Regina 1 

   69 Réka 1 

   70 Stefánia 1 

   71 Szamanta 1 

   72 Szofia 1 

   73 Szonja 1 

   74 Teréz 1 

   75 Tímea 1 

   76 Valéria 1 

   77 Veronika 1 

   78 Zorka 1 

   79 Zselyke 1 

 



 

13. sz. melléklet Kettős férfi- és női nevek 

 

Tivadarfalva 

1918-1938 között 

 

Férfi Női 
1 Ákos György Elza Ella 

2 András Gáspár Erzsébet Ida 

3 Béla Károly Erzsébet Klárra 

4 Csaba Lajos Erzsébet Margit 
5 Csaba Szilárd Gyöngyi Bella 

6 Elemér József Ilona/ Margit 

7 Gábor Sándor Irén Borbála 

8 Gáspár Gábor Irén Ida 

9 János Pál Margit Arnka 

10 Jenő Endre Margit Ilona 

11 Jenő Lóránt Rozália Juliánna 

12 József János Rozalia, Katalin 

13 Kálmán Gábor Verona Juliánna 

14 László Dániel Zokuka Ilona 

15 Menyhárt Sándor 
 Tivadarfalva 

1939-1945 között 

 

Férfi Női 
1 Ákos Amar Viola Eleonóra 

2 Kálmán László Aranka Verona 

3 Csaba Lajos Julianna Rozália 

4 Zsigmond József Magdolna Zsuzsanna 

5 Győző József Irén Malvin 

6 

 

Aranka Kornélia 

7 

 

Ildikó Hajnalka Tünde 

8 

 

Anna Irén 

9 

 

Ida Valéria 

10 

 

Julianna Borbála 

11 

 

Ilona Aranka 

12 

 

Juliánna Sarolta 

Tivadarfalva 

1946-1991 között 

 

Férfi Női 
1 Kálmán Zsigmond 

 2 János Gyula 

 3 Sándor Béla 

 4 Zoltán Zsolt 
 5 Sándor Béla 

 Tivadarfalva 

1992-2018 között 

 

Férfi Női 



 

1 István Roland Cintia-Laura 

2 Szebasztián Máté Alexandra-Mária 

3 Lóránt Sándor Alexandra-Mária 

4 József-Kristóf Johanna Orsolya 

5 Roland-Alex Emma Eperke 

6 Bence-Attila Emilia Annamária 

7 Benjámin Zalán Jázmin Emilia 

8 Zalán József Celiman Naomi 

9 Rudolf-Félix 

 10 Krisztofer Michael 

 11 Noel-Ferenc 

 12 Tamás Dániel 
 13 Kevin Nátán 

 Tiszapéterfalva  
1918-1938 között 

 

Férfi Női 
1 Árpád Ferencz Bozsenke Mária 

2 Attila Gábor Erzsébet Margit 
3 Béla Gyula Erzsébet Nelli 
4 Gyula Gábor Eva Irma 

5 József Endre Ilona Ágnes 

6 Károly Menyhért Ibolya Mária 

7 Lajos Dániel Julianna Elza 

8 Imre Elek Juliánna Piroska 

9 

 

Liza Lujza 

10 

 

Margit Anna 

11 

 

Margit Zsuzsanna 

12 

 

Mária Klára 

13 

 

Mária Margit 
14 

 

Mária Margit 
15 

 

Mária Margit 
16 

 

Rozália Erzsébet 
Tiszapéterfalva  

1939-1945 között 

 

Férfi Női 
1 Árpád Ferenc Ildikó Jolán 

2 Csaba Ferenc Jolán Vilma 

3 Endre János Karolin Róza 

4 György József Mária Erzsébet 
5 Gyula Mihály 

 Tiszapéterfalva  
1946-1991 között 

 
Férfi Női 

1 Antal-Attila Edit Mária 

2 Attila Csaba Erzsébet Eleonóra 



 

3 Csaba Lóránt Margit Teréz 

4 Dániel Csaba Szilvia Irén 

5 Ferenc István Rozália Etel 
6 Imre Ernő Rozália Viola 

7 János György Sára Katalin 

8 Lajos Győző Gyöngyi Klára 

9 Sándor József Ildikó Erzsébet 
10 József Miklós Inga-Melinda 

11 

 

Zsuzsánna Veronka 

12 

 

Gabriella Mária 

13 

 

Magda Gyöngyi 
14 

 

Margit Teréz 

15  Ida Aranka 

Tiszapéterfalva  
1992-2018 között 

 

 
Férfi Női 

1 Adrián Zoltán Alexandra Emese 

2 Attila Dániel Barbara Brigitta 

3 Attila Mátyás Csenge Erzsébet 
4 Bence Dániel Eszter Ilona 

5 Ferenc Tamás Eszter Ilona 

6 Gergő János Eszter Vivien 

7 István Alex Eszter Vivien 

8 Kálmán Tamás Franciska Erzsébet 
9 Károly Ferenc Gréta Jülia 

10 Károly Ferenc Hanna Boglárka 

11 Károly Ullrich Helena Veronika 

12 Kevin Noel Ilona Helga 

13 László Márk Krisztina Szelina 

14 Márk János Laura Orsolya 

15 Noel Elek Lilla Zsófia 

16 Olivér Eliot Orsolya Ilona 

17 Olivér Eliot Stefánia Fanni 
18 Zalán Levente Szabrina Veronika 

19 

 

Zsófia Georgina 

20 

 

Zsófia Katalin 

Tiszabökény 

1918-1938 között 

 
Férfi Női  

1 Andor Mihály Aranka Erzsébet 
2 András Antal Aranka Katalin 

3 András József Bella Katalin 

4 Ernő Endre Blanka Jázmin 

5 Ernő Tihamér Borbála Mária 



 

6 Ferencz Antal Emma Erzsébet 
7 Ferencz István Erzsébet Ilona 

8 Ferencz Mihály Erzsébet Irén 

9 Ferencz Mihály Eszter Katalin 

10 György József Ilona Erzsébet 
11 István Pál Ilona Piroska 

12 István Szilárd Irén Elza 

13 István Tibor Irén Julianna 

14 János József Jolán Eszter 
15 János Miklós Julianna Ilona 

16 János Sándor Lenke Jolán 

17 László Atilla Mária Ilona 

18 László Pál Márta Ida 

19 Nándor Béla Róza Irén 

20 Pál Ferencz Teréz Aranka 

21 Péter Kornél 
 22 Sándor Jenő 

 Tiszabökény 

1939-1945 között 

 

Férfi Női 
1 Béla Zoltán Erzsébet Margit 

2 Csaba Menyhért Ilona Erzsébet 
3 Ferenc Sándor Jolán Anna 

4 Frigyes József Juliska Magda 

5 Károly György 

 6 Miklós János 

 7 Pál György 

 8 Tibor Gyula Attila 

 Tiszabökény 

1946-1991 között 

 
Férfi Női 

1 Benedek Lőrinc Edit Stefánia 

2 György Péter Elvira Aranka 

3 Imre Dezső Erzsébet Ibolya 

4 János György Erzsébet Magda 

5 Menyhért Endre Eszter Etel 

6 Sándor László Éva Irma 

7 

 

Gizella Erzsébet 
8 

 

Gyöngyi Ilona 

9 

 

Ilona Eszter 

10 

 

Ilona Gizella 

11 

 

Julianna Mária 

12 

 

Katalin Erika 

13 

 

Klára Zsuzsánna 

14 

 

Lídia Rózsika 



 

15 

 

Mária Magdolna 

Tiszabökény 

1992-2018 között 

 
Férfi Női 

1 András Márk Amanda Mária 

2 Bence Levente Anasztázia Boglárka 

3 Bence Zsolt Andrea Petra 

4 Dávid Dórián Barbara Vivien 

5 Dávid Valentin Dalma Krisztina 

6 Erik Marcell Eszter Vivien 

7 István Ezékiel Fruzsina Amina 

8 István Levente Jázmin Gyöngyi 
9 János Noel Klaudia Zsófia 

10 József Norbert Lara Ilona 

11 Károly Róbert Mária Anasztázia 

12 Lajos Attila Orsolya Georgina 

13 László Attila Patrícia Barbara 

14 Máté Márk Viktória Ilona 

15 Sándor Máté Vivien Viktória 

16 SándorMárk Amira Csenge 

17 Tivadar Róbert 
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